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Vicepresidenti sono Monai e  Asquini

Il primo luglio 2003 segna 
l’inizio della nona legislatura 
del Consiglio regionale del 
Friuli - Venezia Giulia. Co
me primo atto dell’insedia
mento i nuovi consiglieri han
no prestato giuramento, cin
que lo hanno fatto anche in 
sloveno e otto in friulano. 
Presidente del Consiglio è 
stato eletto Alessandro Tesini, 
vicepresidenti sono stati eletti 
Carlo Monai per la maggio
ranza e Roberto Asquini per 
l’opposizione. E quest’ultima 
ha abbandonato l’aula mentre 
il Presidente Dly esponeva il 
suo programma di governo. 
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Srebrno Lastro landarske banke so  podelili njemu v imenu Slovenije ter konzulom San Marina in ZDA

Slavnostna seja občinskega sveta - V špetrski farni cerkvi slovesna paraliturgija z zbori Rečan, Tri doline, 
Matajur, Pod lipo in Pomlad  -  Veliki dekan bo za leto dni Piergiorgio Domeniš - Igralo je  Beneško gledališče

kratko a zelo 
slovesnostjo se je Občina
Speter v nedeljo popoldne ■  1
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V nedeljo popoldne 
v Ukvah se je z delo
vnim sestankom začel 
raziskovalni tabor Ka
nalska dolina 2003, ki 
se bo nadaljeval do 5. 
julija. Prireja ga Slo
vensko kulturno sredi
šče Planika v sodelo
vanju z Oddelkom za 
primerjalno in splošno 
jezikoslovje, oddel
kom za slovenistiko 
na Filozofski fakulteti 
v Ljubljani in Inštitu
tom za slovenski jezik 
pri Sazu.

R aziskovalci in 
otroci, ki obiskujejo 
tečaje slovenskega je
zika v Kanalski dolini 
s pomočjo informato
rjev bodo na taboru 
obravnavali dva te 
matska sklopa: lokal
ne govore in hišna 
imena ter oblačilno 
kulturo dedkov in ba
bic. Opravljeno delo 
bodo pokazali na raz
stavi, ki jo bodo odprli 
v soboto 5. ob 10. uri.

b l A C K  O O T . Gino Corredig 
in ameriški 
konzul 
Paolo Bearz, 
na vrhu protest 
proti radarju
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darske banke so jim izroči
li Firmino Marinig, ki je 
bil špetrski župan za časa 
obnove po potresu, Gino 
Corredig, špetrski župan 
leta  1976 in G iuseppe 
Chiabudini v svojstvu pod
predsednika špetrskega do
ma za ostarele. Podelitev 
je bila zelo slovesna ob z- 
vokih vseh štirih državnih 
himnah.

beri na strani 3

bo še poglobilo v kratkem, 
ko bomo v skupni evropski 
hiši. S prav tako lepimi be
sedami sta se zahvalila tudi 
konzula Združenih držav 
A m erike v T rstu  Paolo  
Bearz in konzul republike 
San M arina v B enetkah 
Giancarlo Mei. Lastro lan-

trskim in ostalim beneškim 
upraviteljem  ter številni 
publiki, ki se je zbrala v š- 
petrskem večnamenskem 
središču je minister Kopač 
podčrtal pomen solidarno
sti še zlasti v težkih tre 
nutkih, pa tudi prijateljst
vo, ki nas povezuje in se
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Nel C onsiglio  reg ionale  a p p e n a  insediato

Dly ha presentato 
il suo programma

Aktualno

segue dalla prima
Il Presidente Illy ha e- 

sposto il suo programma 
(ben 40 pagine) caratteriz
zato da forti dosi di rinno
vamento. N ell’aula consi
gliare di Trieste si è sentita 
finalmente una voce nuova.

Il Presidente ha annun
ciato di mirare ad uno Sta
tuto speciale di autonomia 
che configuri poteri 
dell’Assemblea delle auto
nomie locali e che diventi 
raccordo permanente tra la 
Regione e gli Enti locali. In 
seguito si è am piam ente 
soffermato su questo punto 
annunciando nuovi poteri 
per i comuni e gli enti loca
li, che disporranno in ma
niera diversa ed autonoma

dei loro budget. Sarà istitui
ta anche una Provincia per 
l’Alto Friuli.

Illy si è poi soffermato 
sulla legge statutaria e sulla 
riforma del voto. Ha annun
ciato di voler abolire il listi
no e, tra le altre cose, di 
“introdurre un meccanismo 
per garantire l’effettiva rap
presentanza della minoran
za slovena e l ’effettiva pre
senza paritaria dei sessi.” 
Ha poi diffusamente illu
strato le priorità program
m atiche. S in teticam ente 
possiam o ricordare  una 
nuova attenzione alla rifor
ma sanitaria con decentra
mento, Hospice ed altre no
vità. La Regione favorirà u- 
na nuova politica per la fa

miglia, ha annunciato di
chiarando che " l’immigra
zione è una risorsa”, vanno 
dunque perseguite politiche 
di integrazione delle perso
ne e delle loro famiglie.

Oltre a un forte accento 
sull’impresa, l’agricoltura e 
la qualità, Illy ha rimarcato 
l ’apertura della Regione 
verso l’Est. In questo senso 
ha parlato di trasporti, di in
novazioni e di ricerca. 
L ’impresa regionale e l ’a
gricoltura trovano proprio 
nella direzione della qualità 
e della valorizzazione del 
prodotto  una nuova via. 
Nello stesso tempo vanno 
tutelati i diritti del lavoro, 
anche qui è stato nominato 
il rispetto delle diversità.

Ampio spazio è stato de
dicato alla cultura. Illy l’ha 
definita come “l’espressio
ne più alta dell’identità di 
una comunità” valorizzan
do espressamente le diver
sità presenti nella nostra re
gione. In questo capitolo II- 
ly ha nuovamente ripetuto 
l ’impegno “per una piena 
attuazione della legge. 
38/2001 (tutela della mino
ranza slovena) e della legge 
482, cioè la legge sulle lin
gue minoritarie. Nello stes
so tempo ha appoggiato il 
progetto di una televisione 
transfrontaliera. E, dicia
molo, finalm ente Illy ha 
proposto anche il cambia
mento della vecchia legge 
che regolava le attività cul
turali in Regione. Per poter 
realizzare una riforma così 
ampia il Presidente ha an
nunciato anche la riforma 
dell’apparato regionale ed 
un nuovo rapporto fra isti
tuzioni e cittadino.

E stata questa una bella 
lettura che impegnerà giun
ta e consiglieri in un lavoro 
intelligente e certamente 
pesante ma necessario.

Pismo
i z  K i m a

Stojan SpetiC

A
Prvi dan v juliju nam bo dolgo o- 

stal v spominu. Je pač pomemben 
dan. V novem deželnem svetu Furla
nije - Julijske krajine bo pet sloven
skih svetovalcev zapriseglo v mate
rinščini. Podobno bodo ravnali tudi 
furlanski svetovalci. Nov dokaz, da 
si manjšinske pravice počasi a neza
držno utirajo pot.

Istočasno bodo stopila v veljavo 
nova pravila v prometu in vozniško 
dovoljenje "na točke".

V Bruslju bo istega dne prišlo do 
zamenjave predsedstva Evropske IJ- 
nije. Svetu m inistrov bo pol leta 
predsedoval Silvio Berlusconi. Fran
coski tednik "Le Nouvel Observa- 
teur" je na svoji naslovnici napisal, 
da bo v EU poslej predsedoval "Ber
lusconijev problem". Se sreča, da so 
v Bruslju zadeve dovolj utečene, kar 
pomeni, da bo škoda kolikor se da o- 
mejena. Vendar je tudi vsakomur na 
d lan i, da si ev ro p sk i p a rtn e rji 
pričakujejo obdobje diplomatskih in 
osebnih spodrsljajev, napuha, prev
zetnosti, eksibicionizm a in vsega, 
kar spada v tipični repertoar rav

nokar premošče- 
ne zgodovinske 
predstave, ki jo o 
Italijanih goje o- 
stali evropski na
rodi.

Nekako tako, 
kot včasih, ko je 
predsednik repu

blike Giovanni Leone po vsem svetu 
zabaval tujce, ko je dirigiral godbe 
na pihala, če so zaigrale neapeljske 
pesmi ali kazal roge, če mu je kdo 
rekel kaj neprimernega. Podobno so 
se pred nekaj leti smejali nenehno 
p ijan em u  ruskem u p red sed n ik u  
"carju Jelcinu”, pri čemer je svojo v- 
logo odigrala tudi televizija.

No, Jelcina ni več, zato pa je Ber
lusconi, ki tudi kaže roge ali pripo
veduje neslane vice. Italijanski pre
mier treplja svoje partnerje po rame
nih, jih obdaruje z dragulji in urami, 
najbrž tudi zato, da bi mu oprostili 
za nepoznavanje evropskih dosjejev 
in manir.

Spomnimo se samo "gaffe", ki si 
jo  je privoščil na Bližnjem vzhodu, 
ko je pritrjeval Saronu in se ni hotel 
srečati z Arafatom, ali svečane o- 
bljube, da bo razširil EU tudi na Ru
sijo, Turčijo in Izrael. Cesa takega se 
ostalim evropskim državnikom niti 
sanja ne.

Italijanski ugled bo na psu tudi 
zaradi Berlusconijev sodnih peripe
tij, čeprav se jim je formalno izognil.

Senca korupcije bo na njem ostala, 
tudi in predvsem  med evropskim i 
vrhovi. Če to primerjamo z ugledom, 
ki ga je Italija pridobila v časih, ko 
sta jo  Prodi in Ciampi pripeljala v 
območje evra, bo ocena zares kata
strofalna.

Očitno jim  bo nerodno ob č lo 
veku, ki bo predsedoval svetu mini
strov tako, da bo skrbel za to, kjer so 
cvetne vaze in če tajniškemu osebju 
prav diši iz ust in da se jim roke ne 
potijo. Bogve, če bo v bruseljskih 
kuhinjah prepovedal rabo česna, kot 
se dogaja v uradnih italijanskih pa
lačah?

Je pa tudi res, da predstavlja Ber
lusconi znatno resnejši problem, ki i- 
ma izrazite politične dimenzije. Vse 
mu lahko odpustijo, tudi gafferstvo, 
ne pa dejstva, da v evropski ekipi i- 
gra za ameriškega nasprotnika.

Letošnje polletje je namreč zadnja 
p rip rav a  pred š ir itv ijo  EU pro ti 
vzhodu, od Evrope petnajstih do E- 
vrope petindvajsetih. Bo tudi pol
letje razprav o evropski vojski, sk
ra tka o tem , ali naj gospodarsko 
močna EU postane tudi politična in 
vojaška velesila.

Mnogi sumijo, da bodo nove pri
družene članice v marsičem Bushev 
"trojanski konj". Ce bo ta razglašen 
orkester vodil Silvio Berlusconi, bo 
tragično. Posebno še, če bomo v 
zboru zaslišali tudi slovenske glaso
ve.

Uživanje drog 
skrbi vse bolj 
tudi v Sloveniji

V teh dneh je slovensko 
časopisje objavilo dokaj za
skrbljujoče podatke o razši
rjenosti fenomena uživanja 
drog med mladimi. V Slo
veniji samo sedem odsto
tkov mladih do 15/16. leta 
starosti ni poskusilo bodisi 
cigarete, alkohol, marihua
no, ekstazi, hlape ali celo 
heroin. Podatek jasno kaže 
na neuspešnost vse več pro
gramov za pomoč in zdra
vljenje zasvojenih z droga
mi. Ob tem ne gre pozabiti, 
da je v Sloveniji zelo inten
zivna vzgoja za zdravo ži
vljenje, pa vendar ni videti, 
da bi to zelo vplivalo na 
mlade generacije.

Slovenski mladci in mla
denke postajajo po tej plati 
čedalje bolj podobni svojim 
evropskim  vrstnikom , še 
več, v resnici jih že prekaša
jo. Zlasti kar zadeva bolj ali 
manj občasno kajenje mari
huane in vdihavanje opojnih 
hlapov. S “travo” eksperi
mentira v prvem letniku vi
šje srednje šole vsaj četrtina 
vprašanih dijakov - marsi
kateri med njimi začne kadi
ti marihuano že pri enajstih, 
dvanajstih letih -, dobra de
setina pa jih že poskusi stru
pene “inhalante”.

Ce vzamemo pod dro
bnogled določeno populaci
jo mladih, so ti podatki še 
veliko bolj srhljivi, skorajda 
neveijetni. Po podatkih neke 
raziskave je marihuano ka
dilo kar 94 odstotkov udele
žencev tako imenovanih rej
vov, ekstazi jih menda je 
mlje 86 odstotkov, amfeta- 
mine 72 odstotkov, potem 
pa so tu še kokain, nore go
bice, LSD in kdove, kaj še. 
Pri tem se vse bolj uvelja
vlja vzorec pridnega, marlji
vega in na vseh področjih 
aktivnega najstnika, ki se v 
petek ali soboto zvečer po
polnoma prepusti drogam, 
potem pa se v nedeljo raz
struplja in pripravlja na na
pore novega šolskega tedna.

V uradu za droge so več 
let pripravljali predlog stra

tegije celostnega lotevanja 
problematike mamil, vendar 
pa ta do zdaj še ni dočakala 
parlamentarne obravnave. 
Odgovorni pri vladi pravijo, 
da je dogajanje pravzaprav 
podobno dogajanju v drugih 
evropskih državah, le da je 
v Slovenijo val mamil prišel 
z nekajdesetletno zamudo. 
Tako v Sloveniji zaradi he
roina še vedno umirajo mla
di, v povprečju 23-letniki, 
na Nizozemskem, na pri
mer, pa se je starost žrtev te
ga mamila premaknila na 36 
let.

Po pričakovanjih se bo 
epidemija heroina v Slove
niji ustalila in začela usihati, 
vendar pa ni pričakovati, da 
mladi ne bodo še naprej ek
sperimentirali z vsem mo
gočim, kar jim pride pod ro
ke. Nekoliko zaradi radove
dnosti, za boljše počutje, 
proti depresiji in stresu, za 
zabavo ali za proslavo.

Posledice takšnega bre
zumja so lahko hude - teža
ve v šoli in doma, odvisnost 
od drog, tragična smrt zara
di predoziranj, alkoholizem, 
kronične bolezni in rak, sa
momorilnost, nasilje, krimi
nal, socialna izključenost. 
Vse te komponente se med 
seboj prepletajo, zato mora 
biti tudi njihovo razpletanje 
v rokah vseh odgovornih dr
žavnih in lokalnih resorjev, 
zdravstva, sociale, šolstva, 
policije in drugih.

Zadnjih nekaj let je imel 
vlogo povezovalca in uskla
jevalca politike in strategije 
na tem področju vladni urad 
za droge. Zdaj so ga zaradi 
racionalizacije državne 
uprave odpravili in ga kot 
oddelek pripojili ministrstvu 
za zdravje.

Strokovnjaki že dolgo 
opozarjajo na zmotnost pre
hude krepitve sedanjega 
m edicinsko-policijskega 
modela v škodo drugih pro
gramov; ti pravzaprav zade
vajo veliko več ljudi, ki je
mljejo droge ali so drugače 
povezani z njimi.(r.p.)

Crisi di vocazioni? Non in SloveniaBarometro politico
Il presidente della re 

pubblica Janez Drnovšek 
nel mese di giugno ha su
bito un lievissimo calo di 
popolarità ed è sceso nella 
particolare classifica che 
viene stilata dal quotidiano 
Deio ogni mese al terzo 
posto. Il primo posto è an
dato al presidente del par
lam ento Borut Pahor, al 
secondo una new entry, il 
ministro per gli Affari eu
ropei Janez Potočnik. 

Nuovi parroci 
La chiesa in Slovenia 

non conosce crisi di voca
zioni. Dom enica 29 giu
gno, sono stati consacrati

21 nuovi sacerdoti: due a 
Capodistria, cinque a Mari
bor ai quali vanno aggiunti 
due frati, sei a Lubiana, 
due sacerdoti inoltre appar
tengono rispettivamente al
la diocesi di Belgrado e di 
Cleveland. Tra i sacerdoti 
appena ordinati in Slovenia 
anche due ungheresi. Altri 
tre sacerdoti sloveni sono 
stati ordinati qualche mese 
fa.
Festa della repubblica

Nei giorni scorsi la Slo
venia ha festeggiato solen

nemente la sua nascita. Ri
percorriamo le tappe prin
cipali del suo cammino. Il 
25 giugno del 1991 il par
lam ento ha votato la d i
chiarazione di indipenden
za che faceva seguito  al 
p leb isc ito . Il p residente 
Milan Kučan il 26 giugno 
l ’ha proclam ata solenne
mente in Piazza della re
pubblica (Trg republike) a 
Lubiana. Il 27 giugno ha a- 
vuto inizio la guerra dei 
nove giorni che è costata la 
vita a 8 persone e 111 feriti

tra la difesa territoriale e la 
polizia, furono poi uccisi 
15 civili, mentre tra le fila 
de ll’armata jugoslava (J- 
LA) ci furono 39 morti e 
163 feriti. L ’esercito ha ab
bandonato la Slovenia il 25 
ottobre 1991, il 22 maggio 
del 1992 la Slovenia è di
ventata membro delle Na
zioni Unite.

Quest’anno ad Atene ha 
firmato l ’adesione all’UE, 
di cui diventerà membro a 
pieno titolo il 1. maggio 
2004.

Traffico di clandestini
Alla fine di giugno la 

polizia slovena ha conclu
so positivamente una lunga 
indagine ed ha scoperto 
un’organizzazione crim i
nale che si occupava di 
traffico illegale di clande
stini, cittadini delle repub
bliche dell’ex Jugoslavia e 
della Turchia che attraver
savano illegalmente Croa
zia e Slovenia per passare 
in Italia e da qui in Gran 
Bretagna e USA. L ’orga
nizzazione, capeggiata da

un albanese di 32 anni, a- 
veva organizzato il passag
gio di 500 clandestini, 203 
sono quelli scoperti dalla 
polizia. Le manette sono 
scattate ai polsi di 43 per
sone, 38 dei quali sloveni. 

A braccia aperte 
Non si aspettava certo 

di essere accolta con tanta 
pompa la giovane 30.enne 
ragioniera triestina all’in
gresso del Casinò Perla di 
Nova Gorica. Era la otto- 
milionesima visitatrice che 
ha ricevuto oltre alle stret
te di mano di rito anche 
gettoni per il valore di 500 
euro da giocare alla roulet
te.
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V nedeljo so  v Spetru obnovili veliki Arengo in s e  zahvalili za  pom oč po potresu

Domeniš obljubil, da bo 
skrbel tudi za naš Matajur

s prve strani 
Do podelitev priznanj je 

prišlo na osnovi soglasnega 
sklepa špetrskega občinske
ga sveta, kot je podčrtala žu
panja Bruna Dorbolò, Firmi
no Marinig je pa povedal, 
kolikšna je bila pomoč treh 
prijateljskih držav in jo strnil 
v nekaj datumov. 14. no
vembra 1981 so slovesno 
odprli obnovljen in preno
vljen dom za ostarele, le ne
kaj dni kasneje je bila otvo
ritev prvega podjetja z me
šanim slovensko-italijan- 
skim kapitalom Veplas, po
ložili so tudi temeljni kamen 
stavbe podjetja Hobles prav 
tako z mešanim kapitalom. 
V istem letu so v špetrski 
občini podarili 9 montažnih 
hiš devetim družinam in s 
protipotresno gradnjo obno
vili 7 hiš. Junija leta 1982 je 
bil slovesno odprt velik in 
moderen dijaški dom. Soli
darnostna pomoč, je zaklju
čil Marinig, je bistveno pri
spevala k razvoju občine in 
širšega območja na družbe- 
no-gospodarskem in šol
skem področju.

Bogastvo 
cerkvene pesmi 

Slavnostni seji je v špetr
ski farni cerkvi sledila slove
sna paraliturgija, protagoni
sti katere so bili pevski zbori 
Tri doline, Rečan, Matajur, 
Pod lipo in Pomlad, ki so 
nastopili ločeno in vsi sku
paj. Bila je občutena verska 
manifestacija, kjer je lepo 
prišel do izraza izreden za
klad beneške cerkvene pe
smi, ki ga močno bogatijo 
nove priredbe kot v primem 
Trinkove pesmi Naj naša' 
pesem se oglasi, ki jo je u- 
glasbil Nino Specogna, s ka
tero se je slovesnost začela. 
Bila je tudi priložnost za po
gled v zgodovino Benečije 
za časa Oglejskega patriar
hata in Beneške republike, 
predvsem pa vabilo vsem, 
naj spoštujejo izročilo pre
dnikov in ohranjajo svoje je-

Vsi
kupe

PO
Spetru za  
ponovitev 

velikega 
Arenga, 

spodaj 
prisega 

Domenisa

zikovne in kulturne značilno
sti, še posebej za beneške žu
pane in javne upravitelje, ki 
so sedeli v prvih vrstah, pa 
poziv naj se prizadevajo za 
uresničitev zaščitnega zako
na.

Skrb za našo kulturo
Sledil je sprevod s harmo

nikami, prapori občin in 
upravitelji z značilno palico 
v rokah ter številnega občin
stva, ki se je letos zaradi ne
stanovitnega vremena vrnil 
pred večnamensko središče, 
kjer je bilo glasovanje Veli
kega dekana. Letos so izvoli
li podboneškega župana

Piergiorgia Domenisa, ki je 
po stari tradiciji in z istimi 
besedami, ki so jih izgova
rjali naši predniki, prisegel 
na glagolitskem misalu, ki ga 
hranijo v špetrski cerkvi. V 
bistvu je obljubil zvestobo 
svoji zemlji in svojim lju
dem. Kasneje pa je Domeniš 
strnil svoj program v tri to
čke. Najprej je izpostavil pri
zadevanja krajevnih uprav za 
ovrednotenje kulturnega in 
jezikovnega bogastva ter za 
razvoj Nadiških dolin. Nato 
se je zavzel za uresničevanje 
norm zaščitnega zakona.

... za naš Matajur 
Tretja programska točka 

je bila povezana z varstvom 
naravnega okolja, pri čemer 
je še posebej izpostavil skrb 
za Matajurja, ki je simbol 
Benečije. Bogat kulturni, po
litični in verski program se je 
zaključil s kratkim a pomen
ljivim nastopom Beneškega 
gledališča.

Ob koncu maniestacije se 
je minister Kopač na kratko 
zadržal s člani koordinacij
skega odbora Radar ne hva
la. Nasprotovanje ljudi temu 
projektu je sicer bilo vsesko
zi v ospredju. Iz špetrskega 
zvonika je namreč višel 
ogromen napis proti temu 
projektu, rumeni balončki so 
dvigali proti nebu dolg oran
žni trak s prav enakim napi
som, predvsem pa je zelo ve
liko ljudi podpisalo pod peti
cijo proti radarju, ki jo bo 
koordinacijski odbor izročil 
presedniku Ulyju. (jn)

Dizajn
Giannija
Osaiacha»sgn 
v Hlodiču

V petek, 4. julija bodo ob 
18. uri otvorili v Plavi dvora
ni občine Grmek v Hlodiču 
razstavo dizajna Giannija Os- 
gnacha. Gre za uveljavljene
ga beneškega kipatja, ki živi 
in dela v Mantovi.

Osgnach se je najprej pri
čel ukvaijati z t.i. “assembla- 
ge”, ki ga je nato prenesel v 
kiparstvo, kjer uporablja bo
disi naravne kot umetne ma
teriale. Ker pa je bil njegov 
pogled na umetnost večpla
sten in “širok”, se je z uspe
hom lotil tudi dizajna. Ustva
ril je vrsto predmetov za sta
novanje, ki pa hranijo nedvo
mno umetniško sporočilo. 
Luči v podobi meduze kažejo 
na primer na njegovo ljube
zen do vode ter so uporabne 
in obenem sporočilne. Os
gnach odklanja goli dekor.

Beneški umetnik se je s 
svojimi deli uveljavil v Italiji 
in v tujini. Njegove kipe in 
izdelke najdemo v prestižnih 
galerijah in umetniških trgo
vinah. Z razstavo, ki jo prire
jata Društvo likovnih umetni
kov iz Benečije in Občina 
Grmak, se umetnik vrača v 
domače kraje prav ob priče
tku Postaje Topolovo. Kom
binacija ni slučajna, saj se ta
ko O sgnach kot Postaja 
ukvaijata s pretežno izkatelj- 
skimi in kolikor je pač mo
žno inovativnimi umetniški
mi pristopi. Razstava bo na 
ogled do 27. julija, in sicer ob 
petkih in sobotah od 18. do 
21. ure ter ob nedeljah od 16. 
do 21. ure.

Zupani, občinski odborniki an kosiljerji so  glasovali za  Velikega dekana

Comune di Pulfero - Auser Nadiške doline

BOB DYLAN e dintorni
C o rrad o  D ella  L ib e ra  p re sen ta  B o b  D ylan  e la p ittura. 

P a rtec ip a  il p o e ta  C arlo  G u lm in i

CONCERTO "TRIBUTO A BOB”
Gilberto B ergam asco (New G ii B ega), batteria; A ndrea 

Tam buriini (Tam bu), basso; S im ona Franz (Sam ), ch itar
ra; A nna Zaninello , tastiera; V alentina Specogna (W olly), 

cori; Paolo T rinco (B liscjov), voce, chitarra, arm onica

Naši paglavci
Ivan Trinko

Kostanj je bil star, rogljat 
in štorast. Pavlek je rad sple
zal nanj, ne toliko radi jope, 
ampak ker se je nadejal, da 
zasledi polha v duplji, za ka
tero je znal. Najprej je vrgel 
jopo na tla, nižje spodaj je pa 
podrezal s tenko šibico v štor 
in notri je takoj zadrlalo.

“Polh je, polh je!” je za
kričal veselo.

“Čakaj, čakaj,” so vpili 
drugi, “da se pripravimo”.

Vsi so bili pokonci. V tre
nutku so spravili skupaj kup

kamenja. Tedaj je začel Pa
vlek zopet drezati v luknjo in 
glej! Res bukne ven velik 
polh in zleti navzgor po de
blu Pavleku pred nosom.

“Lej ga, lej ga!” so vpili 
vsi skupaj in takoj je začelo 
frčati kamenje. Pavlek se je 
bliskoma spustil na tla in jel 
kamenjati živalico. Polh je 
prestrašen letal sem in tje po 
vrhovju, skakal in se skrival, 
kar se mu je lahko posrečilo 
radi gostega listja in debelih 
vrhov. Otroci so ga pridno

zasledovali; “Lej ga, lej ga!” 
je donelo pogostoma. “Daj 
mu, daj mu! - Kje je, kje je? - 
Čakaj, čakaj! ...” in kamenje 
je frčalo v košato vrhovje. 
Suma, krika, letanja in ska
kanja ni hotelo biti konec. 
Vanček je naposled popadel 
za neki krontelj in ga zalučal 
v kostanj.

Na prvi mah ni nič poma
galo; z drugim se je posrečilo 
stresti zbegano živalico iz 
gornjega vrhovja na nižje. 
Tovariši so pridno nadaljeva

li s kamenjem, dokler ni ne
srečni polh padel na tla in se 
niso vsi hkrati vrgli nanj. 
Gruča se je živahno mešala. 
Miha popade živalico z roko, 
a takoj bolestno vzklikne, ker 
ga je polh vklal. Spustil gaje, 
da je hotel že zopet v deblo, 
a takrat je pritekel Vanček s 
kronteljem  in bilo je  po 
njem.

Otroci so bili vsi upehani, 
potni in prašni, pa kaj to! 
Zmagali so in vsak je zado
voljno vzel v roko in potehtal 
tolsto žrtev srečno zaključe
nega boja. Vanček je bil naj
bolj ponosen in se je moško 
držal. Jakec gaje zavidal.

Nastalo je vprašanje, či
gav bo polh.

“Kaj vprašujete? Moj je,

jaz sem ga!” je rekel Vanček.
“Viž ga! Jaz sem ga zasle

dil in izgnal iz štora; moj je,” 
je oporekal Pavlek.

“Vseh je, vseh!” se je 
oglasil Jakec “vsi smo ga lo
vili; dvakrat sem ga s ka
mnom zadel.”

“Moj je, moj!”
“Ne, moj je!”
“Vseh je, vseh!”
“Molči ti!”
‘T i molči! Vseh je.” Tako 

je šel prepir in malo, da se 
niso zopet spopadli. Pa Van
ček je brezobzirno vteknil 
polka v žep in bilo je konec 
prepira.

“Halo! Pojdimo iskat dru
gih; jaz vem za druge štore.” 

“Seveda! Kdaj pa nabere
mo drva?” je opozoril Miha.

“Beži, beži! Na drva mi
sli! Imamo še časa za to. Dr
va bomo nazadnje,” je odgo
voril Jakec, “zdaj somo paj- 
činali, kakor smo dejali.” 

“No, saj res! Pozabili 
smo.”

“Ali ste prinesli solde?” 
“Seveda smo jih! Samo 

pazi, da nas ne opehariš ka
kor oni dan,” je pripomnil 
Miha.

“Kaj?”
“Kaj! Saj veš kaj, saj smo 

te že enkrat namazali zato. 
Goljufaš, pa je!”

“Goljufam? Jaz! Boš vi
del, kako dobiš za ušesa!” 

“No, no, pustita! Pavlek, 
pripravi količ!” je  ukazal 
Vanček.

3 - gre naprej
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Incontro con il ministro sloveno ed il presidente llly

Iniziative a difesa 
del nostro Matajur

Aktualno

Pot do miru je težja od vojne
Zdi se nemogoče, ven

dar je  mnogokrat po t do 
miru težja od vojne. Sta
vek sem zapisal ob branju 
novic, kako so se palestin
ske ekstremistične skupine 
o d lo č ile  za tr im eseč n o  
p rem ir je  in kako  se I z 
raelci umikajo. Am eriški 
posredniki prihajajo v Pa
lestino z verjetno precej 
prepričljivim i argumenti, 
saj je  pričetek mirovnega 
p ro ce sa  na B ližn jem  
Vzhodu pom em ben izziv  
tudi za Busha, ki dejansko 
ni dosegel pravega miru 
ne v Afganistanu in ne v I- 
raku. Niti ni dosegel kon
ca terorizm a ali kaj p o 
dobnega in tvega, da nje
gova bjna zvezda utone z 
g o sp o d a rsko . Ob tem  
nihče ne more več prezre
ti dejstva, da peljejo mno
ge mirovne poti skozi Je
ruzalem. Tu je  eden izmed 
vozlov sodobnega nemir
nega sveta.

Zavedam se, da so ča
sopisne novice mnogokrat 
povrSne če že ne pristran
ske. Ostaja pa dejstvo, da 
se pri podobnih procesih  
ponavlja jo  iste fo rm ule . 
Vsaka sprta stran navaja 
krivice, ki jih  je  utrpela, 
žrtve, trp ljenje in to, da 
drug i, to je  n ep riza d eti 
tujci, tega ne morejo ra
zumeti. Vsi ti razlogi na
vajajo k vojni, mir pa se 
zdi težko dosegljiv, ker je

pač treba vse naštete kri
vice najprej popraviti, kar 
je  nemogoče.

Mir sam po sebi nam
reč  ne p o m e n i p o 
pravljanja krivic. Mir do
sežem o  na dva  načina . 
Prvi je  ta, da pomendra
mo sovražnika in mu dik
tiramo pogoje za mirovni 
sporazum. Drugi način je, 
da sprti strani najdeta po
litični kompromis, si raz
d e lita  zem ljo , za čr ta ta  
meje, prenehata z napadi, 
se med sabo uradno priz
nata, skratka, ubereta pot 
mirovne politike. Tehtati 
utrpele krivice, solze in k- 
ri je  tu nemogoče. Za v- 
sakega je  namreč najtežja 
izguba dragih, čustev pa  
ni m ogoče teh ta ti a li k- 
vantificirati za pogajalno 
mizo. M irovni sporazum  
za h teva  ra c io n a ln o  o d 
ločitev za mir. Dokler do 
te odločitve ne pride, se 
bo vojna tako ali drugače 
nadaljevala. Med Izraelci 
in P alestinci je  tako kot 
med drugimi ljudmi in na
rodi. Dolge vojne in spori 
rodijo žal tudi ljudi, ki si 
prav z vojno kopičijo poli
tični ali finančn i kapital 
ali celo oboje.

Ko m islim  na B ližn ji  
Vzhod in Jeruzalem , p o 
mislim tudi na Trst. Zade
ve ne primerjam, saj da
nes v Trstu nihče ne umi
ra p o d  n a sp ro tn ik o vo

Il m inistro sloveno 
dell’ambiente e dell’energia 
Janez Kopač si è incontrato 
domenica pomeriggio a S. 
Pietro con il portavoce Anto
nio De Toni ed alcuni mem
bri del coordinamento Radar 
No Grazie - Radar Ne Hvala. 
All’illustre ospite sloveno è 
stato illustrato il progetto del
la Protezione civile che in
tende installare un radar me
teorologico sul Matajur, una 
montagna che oltre al valore 
ambientale e simbolico ha u- 
na valenza anche intemazio
nale, visto che appartiene ad 
entrambi i paesi vicini. Il mi
nistro Kopač ha assicurato il 
suo interessamento riguardo 
alla vicenda.

L ’impegno a difesa del 
Matajur e contro un progetto 
che lo snaturerebbe oltre che 
vanificare tutti gli sforzi indi
rizzati alla sua valorizzazione 
turistica è stato dichiarato an

che da Piergiorgio Domeniš, 
sindaco di Pulfero, eletto da
gli amministratori della Sla- 
via a Grande Decano durante 
la rievocazione storica. Non 
solo una dichiarazione d’in
tenti, ma anche un giuramen
to sull’antico messale glago
litico conservato a S. Pietro 
al Natiosne.

Il coordinamento che si 
oppone all’installazione del 
radar sulla cima del Matajur 
ha manifestato il suo dissen
so con un lungo telo sul cam
panile di S. Pietro ed uno 
striscione sollevato da pal
loncini. Molto ampia è stata 
anche la risposta dei cittadini 
che numerosissimi hanno 
sottoscritto la petizione po
polare con cui la cittadinanza 
si oppone al progetto.

La vicenda radar sul Ma
tajur è stata nuovamente sol
levata anche nei confronti del 
presidente del governo regio-

II ministro 
sloveno 
Kopač con 
alcuni 
membri del 
c o o r d i n a 
mento 
Radar no 
grazie - 
Radar ne 
hvala

naie Riccardo llly e l’asses
sore alla Protezione civile 
Gianfranco Moretton. Tra il 
pubblico presente all’insedia
mento del Consiglio regiona
le ed alle dichiarazioni pro
grammatiche del presidente 
llly c’era anche il portavoce 
del coordinamento Antonio 
De Toni che tramite il consi
gliere regionale Carlo Monai 
ha potuto avvicinare llly e 
Moretton e chiedere un loro 
intervento.

Tra i fatti da segnalare an
che un’importante presa di 
posizione del Consiglio co
munale di Cividale che ve
nerdì 27 giugno, su proposta 
del consigliere Monai, ha vo
tato all’unanimità una mo
zione in cui impegna il sin
daco e la giunta ad adoperar
si per la salvaguardia del 
Matajur ed individuare una 
collocazione alternativa al ra
dar.

roko. O stal pa je  bazen 
neprebavljenih sporov in 
tudi sovraStva. N ekateri 
si Se danes s tem nabirajo 
politične točke, čeprav je  
le teh k sreči vedno manj. 
Tržačane, Goričane in tu
di Benečane ne čakajo d- 
n ev i za p isa n je  tako  
težkih mirovnih sporazu
mov kot kje drugje. Nekaj 
trnja pa  bo Se treba iz
dreti iz ran. Slovenci in /- 
talijani bomo morali do
ločenim sporom narediti 
konec, podpisati politično 
spravo ter pustiti pretek
lost spominu in zgodovi
narjem . Tudi sprava  je  
nam reč po litično  in ra 
cionalno dejanje. Ne do
loča, kdo je  več pretrpel, 
kdo je  imel bolj prav ali 
kdo bi moral dobiti večje 
odplačilo za utrpele kri
vice. Sprava je  prav tako 
kot mir politična odloči
tev, ki potrebuje svoj čas, 
da dozori in se končno z- 
godi za pogaja lno  mizo 
ali s konkretnimi dejanji.

Skratka, ne miru in ne 
sprave ne dosežemo s sol
zami nad prelito krvjo, z 
naštevanjem stvarnih kri
vic ali z vprašanji, kdo je  
začel vojno. Mir in spra
va sta racionalni odločit
vi, ki ju  sprejmemo danes 
za jutri in to brez pretira
nega tehtanja  čustev in 
"resn ic" . To ne pom eni 
Se ljubezni, om ogoči pa 
sku p n o  a li so sed sko  
življenje brz resničnih ali 
namišljenih topov uperje
nih v sovražnikovo glavo. 
K dor s i od  sp ra ve  
pričakuje, da mu bo po 
vrnjeno vse za pretek lo  
trpljenje, sprave prepro
sto  noče in je  ne bo 
skuSal v resn ici doseči.. 
Kvečjemu bo zaigral kako 
finto.

Sv. Peter v Centi tudi po s lovensko

V Bardu praznik 
S. Marije Zdrauja

Kolesje zgodovine melje 
zelo počasi, a stvari se ven
darle premikajo in spremi
njajo. Tako je v nedeljo pri
šlo do pomembnega preobra
ta v Centi, kjer so praznovali

Incontro a 
Prossenicco

Il Comune di Tai- 
pana - Tipajski komun 
assieme al Comune di 
Caporetto organizza 
domenica 6 luglio a 
Prossenicco, più preci
samente a Ponte Vitto
rio - Most na Nadiži il 
secondo Incontro 
d e l l ’ a m i c i z i a -  
Srečanje prijateljev, 
che avrà inizio alle 10, 
alle 11 ci sarà la messa 
seguiranno i saluti, il 
pranzo ed il program
ma culturale e folclori
stico con i Sotočje.

Svetega Petra. Prvič po 130 
let so na slovesnost povabili 
tudi Slovenci iz Terske doli
ne. Na povabilo Župnika 
msgr. Duilia Corgnalija so na 
maši sodelovali tudi cerkveni 
pevski zbor in orkester iz 
Barda, ki ga vodi Župnik 
Renzo Calligaro. Lepo so za
peli slovenske pesmi, verniki 
so lahko med mašo poslušali 
dve prošnji po slovensko, ki 
jih je prebrala Luisa Cher, 
medtem ko je Viljem Cmo 
prebral v terskem dialektu 
prvo berilo.

V nedeljo 6. junija bo slo
vesno pa v Bardu, saj bodo 
praznovali Sveto M arijo 
Zdrauja. Ob 11. 30 . uri bo 
maša, ki jo bo pel moški zbor 
Akord iz Gorice pod vod
stvom dirigenta (in deželne
ga svetovalca) Mirka Spaz- 
zapana. Maša bo toliko bolj 
slovesna, ker bo tudi krst, kar 
je pravi dogodek za naše gor
ske vasi. Popoldne bo proce
sija, sledil bo v cerkvi kon
cert na klavirju.

Preoccupante diffusione del Colpo di fuoco batterico (Erwinia amylovora)

Allarme tra i frutticoitori
La malattia infettiva si è rapidamente propagata in Slovenia raggiungendo Bovec e Breginj

Allarme tra i frutticoitori 
della Slovenia per la com
parsa e successiva diffusio
ne di focolai di Colpo di 
fuoco batterico (Erw inia 
amylovora) che ha iniziato a 
diffondersi dalla Gorenjska 
fino a giungere alla zona di 
Idrija, Bovec e Breginj con 
un singolo caso riscontrato 
il 26.6.03.

Il colpo di fuoco batteri
co è una malattia batterica 
che colpisce le pomacee 
(pero, melo, cotogno) non
ché alcune specie imparen
tate di piante ornamentali e 
di piante spontanee provo
candone in breve la morte 
per disseccamento.

Questa malattia altamen
te infettiva per le piante, ma 
innocua per l’uomo e gli a- 
nimali, è causata dal batterio 
Erwinia amylovora.

Sintomi: l’Erwinia amy
lovora provoca generalmen
te seccumi di fiori, foglie e 
germogli, ma ciò che la dif
ferenzia da altri parassiti e la

rende più temibile è il fatto 
che agisce molto rapida
mente da cui il nome Colpo 
di fuoco batterico. Uno sta
dio avanzato comporta il 
disseccamento di rami o in
tere piante.

Il batterio è di facile dif
fusione tramite uccelli, in
setti (es. api), vento, acqua e 
si propaga consistentemente 
in situazioni climatiche par
ticolarmente calde ed umi
de.

Attualmente non esistono 
prodotti che permettano una 
lotta efficace contro il Colpo 
di fuoco.

Sono fondam entali ed 
importanti le misure preven
tive che non si limitano solo 
alla frutticoltura, ma riguar
dano anche il verde pubbli
co e privato. Nel caso di in
fezione si deve prevedere 
l’estirpazione e la distruzio
ne delle pituite ospite muni
te combustione. v

Nel Friuli-Venezia Giulia 
attualmente non si sono re

gistrati casi, ma considerata 
la vicinanza di focolai nella 
repubblica di Slovenia e 
quelli segnalati, per quanto 
riguarda l’Italia, in Trentino 
— Sud Tiralo, la situazione 
deve essere attentamente te
nuta sotto controllo.

La provincia di Bolzano 
ha già emanato dei provve
dimenti legislativi e delle 
norme fitosanitarie che pre
vedono la lotta, gli indenniz
zi e l’individuazione degli 
organismi di controllo.

Anche la Repubblica di 
Slovenia ha provveduto a 
predisporre ed attuare prov
vedimenti legislativi e di 
controllo e di monitoraggio.

Per chi ne volesse sapere 
di più in particolare sugli a- 
spetti della diffusione nella 
vicina Slovenia può visitare 
il sito internet: http: 
//www.bf.uni-li.si/ag/fito e 
cliccare sull’argomento H- 
rušev oZig (Erwinia amylo
vora).

Nel caso si verifichino

anche casi sospetti nelle Val
li del Natisone si rende ne
cessario avvisare urgente
mente l’organismo compe
tente per la regione Friuli 
Venezia Giulia che è l’Os
servatorio regionale Malattie 
delle piante di Udine (0432 
555111) che tra l’altro a bre
ve intende organizzare delle 
iniziative per far conoscere 
ulteriormente l’argomento.

Michele Coren

CANEBOLA  
domenica 6 luglio

Inaugurazione della 
ristrutturata chiesa di 

San Giovanni 
Battista con 

il vescovo msgr. 
Pietro Brollo

10 - ricevimento 
autorità
11 - messa solenne, 
benedizione e dedi
cazione
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Deseto 
leto 

uspešne 
utopije

Postaja Topolove je  
naposled prispela 
na pomembno “postajo” 
desetletnice. Ne da bi jo  
hotela kakorkoli formalno 
zabeležiti, saj to ne bi bilo 
v njenem stilu.
Ampak po desetih letih gre 
vendarle zapisati kakšno 
besedo tudi o dejstvu, 
da se je  ta. recimo 
ji  kulturna manifestacija, 
zakoreninila v dogajanje 
Beneških Slovencev 
in - kar je  mnogo 
pomembnejše - Se zdaleč 
ne samo njih. S pomočjo 
interneta, predvsem pa po 
neposrednem posredovanju 
umetnikov, ki se vsak 
začetek julija znajdejo 
v Topolovem, je  Postaja 
v tem desetletju pridobila 
Širok mednarodni sloves. 
Tudi to je  svojevrsten 
predznak Postaje: 
priznanje si je  ust\’arila 
takorekoč po ustnem 
izročilu, praktično skoraj 
brez finančnih sredstev, 
brez političnih stricev 
ali pomembnih sponzorjev; 
izključno po zaslugi 
in ustvarjalni žilici 
njenih organizatorjev.
Za današnji svet, kjer tudi 
v kulturi vse pogosteje 
gospodarijo lobiji in 
pridobitniska logika, 
je  le  to uspeh neverjetnih 
razsežnosti.
Neki bolj ali manj redni 
obiskovalec Postaje 
je  ob branju letošnjega 
sporeda malce nejeverno 
zmajeval z glavo, ko je  
zasledil, da bo nekega 
večera v topolovskem 
“Avditoriju Potok” 
nastopil nič manj kot 
mednarodni mladinski 
simfonični orkester.
Sijajen glasbeni ansambel, 
ki sodi v najprestiSnejSe 
dvorane, je  našel pot tudi 
v Topolovo, kajti nastopati 
na Postaji ni kar tako. 
Organizatorji so se morati 
sicer potruditi, da 
primerno uredijo Avditorij 
Potok, a kaj je  to 
za skupnost, ki je  bila 
v nekaj letih sposobna 
postaviti na noge 
poštni urad, več ambasad, 
sedež knjižnice, 
sinagogo in celo letališče, 
v dogovoru s priznano 
letalsko družbo Ingold 
Airlines. Spet bo vabljivega 
dogajanja v Topolovem 
za tri julijske tedenske 
končnice. In Se več.
Kdor želi Postajo spoznati 
pobliže in prodreti v njen 
smisel, se mu izplača obisk 
sredi tedna, magari 
s stranskim ciljem, da bo 
v zavetju uličic in vse 
lepših hisk Topolovega 
odgnal poletno soparo.

Dušan Udovič 
beri na strani 6

C'è sempre un certo im
barazzo quando a Donatel
la e a me chiedono lumi 
sulla Stazione. Non sappia
mo mai bene da dove ini
ziare, né dove ci porterà il 
discorso. Questo è dovuto 
alla unicità del progetto che 
da dieci anni si svolge a 
Topolò, ogni definizione ri
sulta fuorviarne, imprecisa: 
decaduta definitivam ente 
quella di “mostra” (a To
polò non c ’è più nulla da 
vedere), c 'è  chi utilizza la 
parola “festival” ma è un 
termine improprio. Il festi
val ha come cuore gli spet
tacoli che gli organizzatori 
scelgono nel vasto panora
ma internazionale secondo 
i gusti e soprattutto il bud
get a disposizione... ma To
polò non ospita spettacoli i- 
tineranti, non ricerca com
pagnie tea tra li o gruppi 
musicali. Ciò che avviene, 
avviene per germinazione 
spontanea, per una rete di 
affetti e di affinità che si è 
diramata nel mondo e che 
conduce molte persone a 
Topolò quasi in obbedienza 
a un destino, come ci è sta
to più volte detto. Spesso 
abbiamo letto sui giornali 
complesse teorie artistiche 
ed estetiche che descrive
vano “ il pensiero che sta 
dietro alla Stazione”. Arti
coli, devo dire, spesso en
tusiastici. Ebbene, si sappia 
che dietro c 'è  soprattutto 
“ la pancia” , intesa come 
sentire.

La particolarità di Po
staja Topolove non è figlia 
di lunghe discussioni sul si
gnificato dell’arte, non ne 
ricordo una in dieci anni, 
nia di un semplice ascolto 
delle nostre sensazion i. 
Semplicemente diciamo no 
a tutto ciò che ci provoca

ciazioni e ai sostenitori, fe
delissimi, che qui non cito 
perché non “segreti” , c 'è  
soprattutto, naturalmente, 
un paese di 39 abitanti che 
fa il lavoro di una città; che 
ha avuto il coraggio di ac
cettare una sfida difficile, 
di percorrere, la strada ap
parentemente meno agevo
le: quella della sperimenta
zione, della ricerca. Dell'a
zione d is in te ressa ta . E 
dell'accoglienza. Accoglie
re persone da tutto il mon
do nelle proprie case, aprir
si a loro (la storia di To
polò non è stata quella di 
Riccione...), fidandosi del 
fatto che “sono artisti della 
P o s ta ja” è qualcosa che 
continua a dare i brividi, u- 
na continua conferm a di 
qual è lo spirito del paese 
Topolò, paese forte, dai ca
ratteri forti, spesso contra
stanti, estremo in tutto ciò 
che fa ma ancora capace di 
unirsi in un progetto comu
ne, quasi donchisciottesco. 
Quando andiam o in giro 
per l ’Italia, invitati a pre
sentare Postaja Topolove, 
ci rendiamo subito conto 
della enorme stima che cir
conda proprio il paese e i 
suoi abitanti. Sono loro i 
protagonisti. Ovunque ci 
dicono “da noi non sarebbe 
stato possibile” . Ricordo 
bene la prima volta che in 
paese parlai della possibi
lità di realizzare la Stazio
ne: era il 199^, la prima 
persona che prese la parola 
disse la più semplice e la 
più grande delle cose : “Ho 
una casa con due stanze, 
l ’acqua c'è, basta dargli u- 
na ripulita” . M ettetela in 
bocca ai cosiddetti grandi 
della Terra e vedrete come 
andrà il mondo!

Moreno Miorelli

Questi i veri segreti 
di Postaja Topolove

Moreno Miorelli 
è l’ideatore e, assiem e  

a Donatella Ruttar, 
organizzatore 

della “Stazione"

un senso di disagio o di in
sofferenza o di forzatura o 
di fritto e rifritto; natural
m ente, da poveri um ani 
quali siamo, con la possibi
lità di sbagliarci. E diciamo 
di sì a ciò che secondo noi 
ha un senso.

E ’ proprio solo per que
sto motivo che abbiamo a- 
bolito gli orari e tutto si 
svolge “verso sera”, “dopo 
il tramonto” eccetera; per
ché ci danno fastidio gli o- 
rari e forse danno fastidio a 
molti: poveri di mezzi, il 
tempo è l’unica nostra ric
chezza e ne facciamo un u- 
so smodato, ne abusiamo 
come nababbi, proprio il 
contrario delle stressanti 
giornate che ci accom pa
gnano, quasi tutti, per il re
sto dell’anno.

Sempre per questo, l’a
bito delle giornate in sta
zione è un abito non da ce
rimonia ma estremamente 
informale, il più informale, 
normale possibile. Si lavo
ra con ciò che si ha a di
sposizione, il paese dà i 
suoi spazi ma a quegli spa
zi, ai suoi tempi lunghi, ai 
suoi eventuali disagi ci si 
deve adattare, altrim enti 
“ciccia” . Lo stesso dicasi 
per la scelta dei partecipan
ti, nomi noti o noti solo alla 
loro mamma, persone nelle

quali ci sembra di cogliere 
un entusiasmo comune per 
l’idea di conoscere un luo
go a loro sconosciuto, il ri
spetto per chi lo abita, l’i
nesauribile ispirazione data 
non dal parlare di sé, dei 
propri “curriculum mortis”, 
dei propri successi, (insop
po rtab iliss im o  v iz io  di 
troppi artisti) ma dalla ca
pacità di restare in ascolto 
del luogo, di mettersi in re
lazione con lui, quasi di 
cancellarsi per accogliere 
ed essere accolti ed iniziare 
una nuova esperienza, im
portante, di conoscenza. 
Non c 'è parte del program
ma, nemmeno uno dei mol
ti eventi, che non sia figlio

di questo modo di sentire. 
Per preservare la Stazione 
da convogli impazziti ab
biamo anche dovuto dire 
molti “no, grazie”, diciamo 
pure che è una delle occu
pazioni più costanti e sgra
devoli, che spesso ci mette 
in crisi da “chi ce lo fa fa
re?”.

Abbiamo dovuto dire di 
no tante volte, sapendo che 
per sempre la nostra vita si 
sarebbe impoverita eon un 
nuovo nemico (ma chi ha 
detto  quella  scem enza 
“Tanti nemici, tanta glo
ria?” ), lo abbiam o fatto  
per l'inco lum ità  di tutti, 
con i treni non si scherza! 
Oltre agli enti, alle asso-



Postaja Topolove

FRONTERA

n o v i m a ta ju r
Četrtek, 3. julija 2003

1994

lanti, innovative, mettendo 
all’ultimo piano le questio
ni economiche e al primo 
posto la contaminazione ar
tistica. Il tutto su piccola 
scala, m ateriale , e vasta 
grandezza in te lle ttu a le , 
senza alcuna presunzione 
da parte degli organizzatori 
o dei visitatori, che diven
tano parte integrante della 
Stazione. Potrei scrivere 
volumi sul microcosmo to
polese, come pure sul ma
crocosmo topolese, senza 
alcun timore di essere ac
cusato di incoerenza. Il po
st-moderno me lo concede
rebbe.

Preferisco ricordare che 
Stazione non è una moda, 
non ha alcun m erchandi
sing come la Tate Modem 
Gallery di Londra. Topolò 
non diventerà mai capoluo
go di nulla, non sarà mai 
capitale della cultura euro
pea e non ospiterà mai ca
tene di librerie, centri com
merciali, musei permanen
ti. Il G8 non si riunirà mai 
qui e nessun politico si pre
sen terà  ad arringare  in 
campagna elettorale gli a- 
bitanti del luogo. I topolesi 
non faranno mai guerre 
preventive e non cerche
ranno mai e poi mai di an
nettersi le frazioni confi
nanti.

Il bello di Topolò è an
che questo,

Lorenzo Marchiori
giornalista de 11 Gazzettino

Viagro a Topolò, una sfida 
che ricompensa gli audaci

T opolò  non esis te . O 
meglio. Esiste solo un me
se all’anno ed è sicuramen
te gem ellato  con B riga- 
doon, paese della Scozia 
che appare per un solo 
giorno ogni cento anni, re
so celebre da un musical 
del 1947 e da un film del 
1954 interpretato da Gene 
Kelly.

Inoltre, a differenza di 
Brigadoon, Topolò si spo
sta di anno in anno per il 
territorio di Grimacco, di
ventando sempre più di dif
ficile accesso per chi desi
dera visitare la Stazione, e- 
vitando di prendere il treno 
e l ’aereo.

Una mappa della località 
non esiste  e nem m eno i 
miei più fidati amici riesco
no a spiegare quale sia il
percorso  esa tto  per rag- L'intervento a Topolò di Giani Sartor, 1995 
giungere questo paese in
cantato che ha deciso di e- 
sistere in una dimensione 
extrageografica.

Me ne sono reso conto 
qualche anno fa, quando 
convinto di esser giunto a 
Topolò, un sabato sera di 
luglio, mi ritrovai presso 
un imprecisato confine con 
la Slovenia a chiedere indi
cazioni per la strada giusta 
al primo passante che ave
vo incontrato. Si trattava di 
un monaco buddista tibeta
no, che si trovava al bordo 
della carreggiata a godersi 
il fresco serale delle Valli 
del Natisone e che ovvia
mente non seppe essermi 
d ’aiuto. Solo dopo un’ora 
di viaggio riuscii ad arriva
re alla meta, che evidente
mente nel frattempo si era 
spostata.

A chi vuole recarsi que
st’anno a Topolò per la pri
ma volta, consiglio di fare 
anticipatamente il pieno di 
benzina, munirsi di acqua, 
vettovaglie e amuleti por
tafortuna. Il viaggio è una
sfida, che se vinta ricom- L'inaugurazione della biblioteca dedicata a Valentino Gariup, 2001

“E! cielo no tiene fronferà",

pensa gli audaci con mo
menti di sollievo per lo spi
rito orm ai rari nella vita 
quotidiana.

Topolò è Friuli, ma è an
che Est Europa, ma è anche 
mondo nella sua generalità. 
Offre vino e birra, polenta 
e carne servita su tavolate 
da sagra. Ma regala anche 
situazioni artistiche stimo-

.v 5. strani
V takih trenutkih je Postaja 
najpristnejSa. V srečevanju 
z umetniki, ki vsako leto 
pridejo v vas tudi iz najbolj 
oddaljenih krajev sveta, 
zorijo sobotne in nedeljske 
zamisli in kakor vselej velja, 
da bo vsakdo od njih pustil 
v vasi svojo sled. Ko smo le 

zapisali o desetletnici, naj 
izrečemo Se zadovoljstvo, 
da je Postaja tudi z letošnjim 
konceptom, tako kot vsa 
leta doslej, ohranila svojo 
izvirnost in se ni pustila 
speljati v drugačne okvire.
Ki bi bili morda celo 
Lidobnejsi, a bi Postajo 
prikrajšali za njeno 
nezmotljivo razpoznavnost. 
Tisto, ki omogoča neko 
malce utopično, a vendarle

Julija 2000 
v okviru Postaje 
Topolove je  skupina 
mladih obiskala tečaj 
kovinskih tolkal.
Dve leti kasneje  
so  “Tambours 
de Topolò" prevzeli 
stalno strukturo.
S  svojo energijo, 
z  rokami a tudi 
s  palicami s  pločevino, 
so  mladi tolkalci igrali 
v različnih prostorih. 
Tudi letos bodo 
nastopili v Topolovem

samoumevno sožitje 
domačega pevskega zbora 
in gledališke skupine 
z avstralskimi in ameriškimi 
performer ji, raziskovalci 
zvokov in izvajalci več 
glasbenih zvrsti, 
amaterskimi videosnemalci 
in filmskimi umetniki 
mednarodnega formata.
Se nekaj gre ob tem 
zabeležiti. Postaja je ohranila 
časten prostor poeziji, ki je  
imela v tem okolju od vsega 
začetka posebno mesto.
Tega ni bil sposoben bogati 
in bleSčeči Mittelfest, ki se 
je  zanjo nerazumljivo 
prikrajšal. V Topolovem 
pa bomo ob večernem ' 
hladu Se poslušali plemenite 
glasove iz čakalnice.

DuSan Udovič
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La p resen ta z io n e  di alcuni dei progetti inseriti nel program m a della  “S ta z io n e ” di q u e s t ’anno

Le ‘o’ di Topolò e la musica della pioggia
M olti lavori sulle immagini e sui suoni del paese  
Un video dedicato a un abitante che non c è più

La fontana restaurata 
da John Hogan, sotto un’immagine 

del video dedicato a Lino Barinčin

Pubblichiamo alcuni dei 
progetti, presentati dagli 
stessi artisti, che saranno 
proposti durante la “Sta
zione di Topolò” edizione 
2003.

Pierangelo Cavanna
Si tratta di lavorare coi 

materiali sensibili, essen
zialmente carta fotografica, 
di dimensioni variabili, per 
registrare tracce del luogo: 
la trama e la consistenza 
dei muri, delle strade, degli 
alberi forse, con un proce
dimento che non prevede 
l’uso dell’apparecchio foto
grafico ma fa ricorso alla 
tecnica del fotogramma (e- 
reditata dai padri della fo
tografia e dagli altri padri - 
un poco più giovani - delle 
avanguardie storiche) inte
sa quale grado zero della 
scrittura fotografica, della 
presunta raffigurazione del
la realtà.

Il progetto prevede in
somma di registrare diretta- 
mente le tracce di Topolò e 
di confrontarle immediata
mente con le materie e le 
cose che ne hanno costitui
to la matrice: le immagini 
quindi dovranno essere e- 
sposte accanto o sopra o vi
cino alle cose che “rappre
sentano”.

Titolo: Topo(lò)grammi
Dimensioni: 5-10 foto

grafie realizzate ed esposte 
in punti diversi del paese 
ne registrano fisicamente le 
tracce (la materia di cui son 
fatti i luoghi).

Durata: Le fotografie so
no prodotte (col favore del 
buio) con una sequenza ci
clica di operazioni che dura 
due-tre ore (e che può pre
vedere una “partecipazione 
di pubblico”) possono esse
re poi immediatamente e- 
sposte.

Davide Casali
L ’assenza E ssenza 

dell’ascolto porta l ’uditore 
a dedicare tempo della pro
pria vita all’ascolto di un 
momento musicale. Questo 
momento può essere allun
gato o accorciato a seconda 
della volontà dell’ascolta
tore stesso. La mia inten
zione è di dedicare all’a
scoltatore questo brano in 
modo che sia lui stesso a 
decidere il tempo per sè, 
che sia lui a decidere quan
to tempo debba durare il 
“ suo” concerto . Perciò  
prendetevi il tempo che vo
lete ma prendetevelo per 
voi stessi; siate voi i dedi
catari del vostro  tem po. 
Cercate di farvi investire 
dalla musica bella o brutta 
che sia non importa, l ’im
portante è che sia per voi 
l*n momento VOSTRO.

L ’assenza essenza

dell’ascolto è un pezzo per 
fisarmonica, pianoforte e 
fisarm onica e pianoforte 
più uno strumento “ad libi
tum”.

Esso è dedicato al duo 
Paola Chiabudini-Aleksan- 
der Ipavec e a tutti quelli 
che vorranno eseguirlo. Il 
pezzo, della durata di 20 o- 
re, si avvarrà di vari musi
cisti che in più riprese han
no già collaborato con me 
o comunque con altri pro
getti di Popolò.

La m elodia principale 
viene ripresa da una melo
dia ebraica che si eseguiva 
e cantava nella sinagoga di 
Topolò, essa verrà ripetuta 
per 1200 volte.

Buon tempo di ascolto e 
shalom.

Beneške Korenine
“Collage”
Il nostro collage non è 

fatto di pezzetti di carta, 
ma di voci, suoni, ritmi ed 
effetti.

Ne abbiamo già trovati 
alcuni, ma quelli che man
cano sono i pezzi che ci la
scerete voi.

Potrete fermarvi, ascol

tare, im parare una breve 
melodia e cantarla. Rico
struiremo così un motivo 
popolare arricchendolo in 
tempo reale, incollando via 
via le nuove tracce che a- 
vrete lasciato nella memo
ria del computer..

Com’è tipico nella tradi
zione locale, si m escole
ranno voci di ogni genere 
ed età ricreando la magica 
atmosfera del canto popo
lare, capace di coinvolgere 
e trascinare anche interlo
cutori di culture e lingue 
diverse.

Gertrude Moser-Wagner
“O plot - 0”
Lo sguardo su di un luo

go rivela il luogo - ma non 
a Topolò (ci sono stata, ho 
filmato, ma....).

Sarebbe una presunzio
ne dello sguardo, estraneo, 
troppo veloce, che lo defi
nirebbe senza guardare be
ne. Il microcosmo partico
lare del paese non si scopre 
immediatamente. Qui, se
condo me, non è possibile 
intervenire. Dunque, lascio 
stare il paese, per il m o
mento, e mi concentro sulla

parola: e trovo un primo 
approccio.

Un approccio concettua
le:

1. Mi accorgo della pre
senza di tre lettere o-o-o, 
oppure, visualizzandola, 
vedo: la lettera (-o-), la for
ma (il cerchio), il numero 
(zero).

2. Il nome, le sei lettere 
diventano un anagramma.

Il metodo anagrammati- 
co comporta di per sé sem
pre qualcosa di misterioso, 
casuale ed allo stesso tem
po funzionale. Scambian
do tra di loro le lettere di 
questa parola e componen
done un'altra, le lettere as
sumerebbero un significato 
nuovo e potrebbero forse 
rivelare nuovi approcci di 
lettura. Leggo di nuovo: 
Topolò e scopro: O plot-0 
(“plot” cioè la storia, poi il 
cerchio ed il numero zero. 
L'apostrofo è diventato li
neetta di congiunzione).

Un approccio fisico:
1. Tre persone/famiglie
2. Sei giorni
E previsto un mio sog

giorno di sei giorni in pae
se (ci sono sei lettere). Uno 
d 'arrivo, uno di partenza, 
uno di vacanza e poi tre 
giorni di lavoro, intenso, in 
piena concentrazione e co
municazione con le “mie” 
famiglie o persone. Gli e- 
ventuali risultati saranno il 
cerchio, il numero, la lette

ra -o-, filtrati da riprese e 
notizie .

Antonio Della Marina
Realizzerò una audio-in- 

stallazione con i suoni di 
Topolove.

Il suono è come il profu
mo: è d istin tivo  di ogni 
luogo, di ogni soggetto vi
vente; ognuno di noi porta 
con sè una vibrazione, ogni 
emozione è una musica si
lenziosa in fondo all’ani
mo; mi piacerebbe cogliere 
quella di Topolò nel mese 
di giugno.

Vorrei trascorrere una 
settimana in loco per ascol
tare, analizzare e registrare 
i suoni più frequenti della 
vita del paese durante la 
stagione estiva, quindi rea
lizzare una sorta di “ritratto 
so n o ro ” m ontando e 
mixando il materiale rac
colto.

Michael Delia
“Grazie a John Grzinich 

sono venuto a conoscenza 
della storia del paese di To
polò e della sua collocazio
ne fra due culture, quella i- 
taliana e quella slovena. 
Essendo di origine italiana 
ed avendo vissuto e viag
giato nell’Europa centrale 
ed orientale durante gli ul
timi 10 anni, mi posso met
tere in relazione sia con la 
cultura slava che con quella 
italiana. Il mio lavoro con
siste in installazioni per un 
luogo specifico, create da 
un luogo specifico, utiliz
zando oggetti trovati di ori
gine funzionale e domesti
ca (oggetti associati alla 
cucina ed al giardino).

Propongo, per Topolò, 
di creare un’installazione 
che utilizzi oggetti trovati 
nel paese e che culmini in 
una performance sonora in
terattiva. Una performance- 
installazione interattiva con 
partecipazione del pubbli
co, che coinvolge i 5 sensi. 
La gente sarà invitata a toc
care, ascoltare, odorare, as
saggiare e/o  osservare  
mentre il mixaggio di suoni 
verrà' conll^viso su di un 
tavolo che viéhe preparato 
con corde ed altri oggetti

per produrre il suonocuci- 
na.”

Nikolaus Heyyduck, 
Marc Behrens 
“Pioggia di Topolò”
Chi organizza o parteci

pa ad eventi abitualmente 
confida in un tempo asciut
to. Spesso, però, in luglio a 
Topolò si deve affrontare la 
pioggia. Certe eventi ven
gono spostati al giorno do
po - oppure ci si ripara sot
to gli ombrelli, sotto i tetti 
sporgenti delle case... Noi 
utilizziamo la pioggia per 
una trasform azione e le t
troacustica nelle grondaie e 
sui tetti di due case.

Ma: suoneranno senza la 
pioggia? in ogni caso gioi
remo per tutti gli interventi 
che funzioneranno senza la 
pioggia.

Paolo Comuzzi 
Massimo Toniutti 
“Il navigatore guida 
(omaggio a Lino Barinčin)”
E’ l ’invito ad un viaggio 

notturno, guidato dalla vo
ce e dalla presenza di un 
navigatore. Ci si può acco
modare al volante o nei se
dili posteriori di una vec
chia automobile e seguire il 
racconto della strada.

Questo intervento vuole 
essere un omaggio a Lino 
Filipig Barinčin, topolucia- 
no scomparso proprio un 
anno fa. Lino, per m olti 
che salivano a Topolò, rap
presentava un po’ l’anima 
del paese per la sua sensi
bilità, il suo entusiasmo, la 
sua naturale intelligenza, i 
suoi improvvisi mutamenti 
di umore e la sua disponi
bilità. Con la sua voce, po
tentissima, e la sua imma
gine aveva collaborato con 
Paolo Comuzzi ad una in
stallazione presentata quat
tro anni fa a San Vito al 
Tagliamento e a Znoijle, in 
Slovenia. Oggi, Paolo, vi
deomaker e fotografo di U- 
dine, presente in Stazione 
dalle prime edizioni, ripro
pone quell’intervento insie
me a un protagonista della 
radiofonia, Massimo To
niutti, alchimista del suono 
e delle voci in particolare.Il regista sloveno Jan Cvitkovič sarà anche q u est’anno ospite della Stazione
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Piermario Ciani durante l'inaugurazione dell’ufficio postale

Dopo l ’apertura dell’uf
ficio postale ecco, naturale 
conseguenza, i topologram- 
mi.

L ’idea è ovviamente di 
Piermario Ciani, artista di 
B ertiolo che nel proprio 
curriculum vanta di essere 
stato allievo di Luther Blis- 
sett alla Psychogeographi- 
cal Art School of London e 
che nella passata edizione 
aveva dato vita a una delle 
poche cose che ancora 
mancavano a Topolò, un 
uffic io  postale  appunto. 
“C ’è una con tinu ità  con 
quel progetto - spiega - an
che perché ormai sono di
ventato quasi il m inistro 
delle Poste di Topolò. Tut
to è creato  nello  sp irito  
dell’iniziativa, il mio inter
vento non è una mostra ma 
un progetto che cerca di 
co in v o lg ere  le persone. 
Non ci sono io come arti
sta, presento solo un pro
getto  che si sv iluppa, si 
am plifica attraverso altre 
persone”.

C osa so n o  i to p o lo -  
grammi?

“Sono dei cartoncini, si
mili a moduli postali. Le 
persone potranno scrivere

dei brevi messaggi, indiriz
zati a una o più persone. Se 
non sarà indicato il destina
tario o i destinatari, il mes
saggio sarà considerato di 
dominio pubblico e letto, 
l’ultima sera della “Stazio
ne di Topolò” , pubblica
mente. I topologrammi ri
servati saranno invece letti

sottovoce, vicino all’orec
chio del destinatario in mo
do che gli altri non possano 
sentire”.

E ’, q u e lla  del r ife r i
m en to  p o sta le , una c o 
stante della tua produzio
ne artistica?

“Sì, da circa venticinque 
anni in qua sono inserito 
nel circuito della mail art”.

Per i non addetti ai la
vori, cos’è la mail-art?

“E ’ uno scambio di og
getti este tic i to talm ente 
gratuito, un modo di comu
nicare in senso orizzontale. 
Non c’è acquisto o vendita, 
solo scambio attraverso un 
mezzo postale che può es
sere l ’e-mail ma anche la 
cartolina. Enrico Baj, l ’arti
sta recentemente scompar
so, era molto disponibile a 
questo tipo di arte”.

Tu sei presente in que
sto  p er io d o  a n ch e  al la  
Biennale di Venezia.

“Lateralmente, nella se
zione Extra 50 che è dislo
cata all’estemo del recinto 
dei Giardini. Ho proposto 
due opere, una delle quali è 
visibile anche su internet 
alTindirizzo www.aaa-edi- 
zioni.it.

Assieme ad altri artisti, 
anche friulani, ho realizza
to una “Bank of fun” uti
lizzando una valu ta  che 
non può essere utilizzata 
per riciclaggi illeciti, acqui
sto di armi o opere d ’arte 
ed ha validità solo sul terri
torio delle Nazioni Unite 
Funtastiche. "Saluti da Ve
nezia” è invece realizzata 
con il m usicista friulano 
Vittorio Velia”.
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N uovo intervento alla “S ta z io n e ” dell’artista Piermario Ciani

Topologrammi letti 
o sussurrati all’orecchio

La sala d’aspetto 
per l’ottava volta
Gli incontri con i poeti ed  i musicisti

Due ritorni, quelli di 
Jack Hirschman (accom
pagnato dalla moglie A- 
gneta Falk) e degli “Au
todafé” di Lubiana, uno 
spazio  poetico  con i 
bambini e per i bambini 
assiem e a l l ’udinese 
C hiara C arm inati, un 
grande interprete della 
cu ltu ra friu lana come 
Luciano Morandini.

Sono questi gli ap 
puntamenti della “Čakal
n ica”, della “sala d ’a
spetto” della Stazione di 
Topolò per quest’anno.

Ad oggi sono una cin
quantina i poeti e scritto
ri che hanno preso parte 
agli incontri cu rati, a

partire dal 1996, da Miche
le Obit.

L ’apertura della Stazio
ne, sabato 5, vedrà la parte
cipazione del gruppo poeti- 
co-musicale sloveno “Auto
dafé” guidato dal poeta e 
narratore Matjaž Pikalo.

Già presenti in due occa
sioni a Topolò, sono stati di 
recente protagonisti, a Ge
nova, di un concerto realiz
zato in occasione della pre
sentazione del libro “Nuova 
poesia slovena” curato da 
Obit.

Per venerdì 11 luglio è 
previsto l’incontro con Lu
ciano Morandini. Udinese, 
insegnante, letterato, poeta 
e opinionista, Morandini ha

al suo attivo diverse pubbli
cazioni, ha collaborato alle 
riviste “La situazione”, “Il 
ponte”, “Nuovo impegno”. 
E stato direttore responsabi
le di “Zeta”, “Diverse lin
gue” e “Scuola fuoriruolo”. 
Tra i libri pubblicati “In- 
fran tum e”, “L ’albero  di 
M antes” , “L ’orologio  di 
Saba" e “Fabula notturna”.

Il 14 e 15 luglio Chiara 
Carminati terrà per i bambi-

Per gii “Autodafé" di Lubiana sarà la terza esibizione a 
Topolò. In alto a sinistra Jack Hirschman

ni di Topolò un laboratorio blico assieme alla musicista
di musica e poesia che si Giovanna Pezzetta. La Car-
concluderà, il secondo gior- minati ha pubblicato per la
no, con un intervento pub- collana Infanzie di Monda

dori “Fare poesia con 
voce, corpo , m ente c 
sguardo ” e “Il mare in 
una rima” ed ha curato, 
sempre per la Mondado
ri, la versione italiana di 
“Tante rime per i bambi
ni”.

Grande finale della 
Stazione assieme a Jack 
H irschm an e A gneta 
Falk, che ritornano dopo 
tre anni. Il primo, pub
blicato in Italia da Multi
media edizioni, risiede a 
S. Francisco ed è, oltre 
che poeta, traduttore, e- 
ditore e pittore. Il corpo 
delle sue opere consiste 
in 74 libri di poesie e tra
duzioni. La Falk è poe
tessa, insegnante e arti
sta universale, il cui la
voro è caratterizzato da 
bellezza e incisività. La 
sua arte ca llig rafica  è 
stata oggetto di diverse 
esposizioni in Gran Bre
tagna e negli Stati Uniti.

I l  p r o g r a m m a  d e l l a  s e t t im a n a

V e n e r d ì’, 4  lu g l io  
alle sei della sera
..ai casa opere di design di Gianni Osgnach 
sala blu del Comune di Grimacco a Clodig

S a b a t o , 5  l u g l io  
verso le sei della sera
Apertura e incontro con gli artisti ospiti del paese 
durante il tramonto
Marc Behrens e Nikdaus Heyduck concerto di musica elettroacustica 
verso sera
Concerto del coro Musfcum, opere di autori goriziani contemporanei 
dopo il tramonto
Performance degli Autodafé, Ljubljana

dalla sera di sabato, alla sera di domenica, ininterrottamente 
Assenzaessenza per pianoforte, fisarmonica, strumenti ad libitum, 
di Davide Casali con Aleksander Ipavec, Paola Chiabudini e stru
mentisti vari

D o m e n ic a ,  6  l u g l i o  Senjamfesta tradizionale di Topolò 
nel tardo pomeriggio 
Krivapete an druge pravce
racconti in riva all’acqua con Aldina De Stefano e Renzo Žnidarju 
prima del tramonto
Pisma s frontc-Lettere dal fronte-Levelek a frontrol
regia di Marjan Bevk 
dopo il tramonto
Videodokument videoarte in Slovenia di Barbara Borcic 
quindi
Equa) and distant lines di John Grzinich 
nella notte
Klezmerfest con i musicisti della Sinagoga di Topolò

L u n e d i’, 7 l u g l io

dopo il tramonto
Giovanni Maier e Michele Rabbia in concerto

da lunedì 7 a  venerdì 11 laboratorio aperto di percussioni da strada 
con Emil Krištof
da mercoledì 9 "Topo!o(lò)grammi” esiti del progetto fotografico di 
Pierangelo Cavanna

G i o v e d ì ' ,  10  l u g l io

verso sera
presentazione del libro Tonanìna Tonana di Pavle Merkù
dopo il tramonto
L’Aeroporto di Topolò presenta:
Panamarenko, ritratto in sua assenza di Claudio Pazienza 
Diai History di Johan History 
a cura di Alexandra Korvenheimo

V e n e r d ì’, 11 l u g l io  
dopo il tramonto
Voci dalla sala d ’aspetto: incontro con il poeta Luciano Morandini 
Les tambours de Topolò in concerto
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Coppa dell’Unione circoli sportivi sloveni con una buona partecipazione

Minicross a S. Pietro 
ecco i futuri ciclisti

ì iì r  J
0̂lfi *2”  ì  i ^

Successo del Minicross 
di sabato pomeriggio a S. 
Pietro al Natisone, organiz
zato dal Veloclub Civida- 
le-K.K. Benečija.

Alla competizione vali
da per la 1. coppa dell’U
nione dei circoli sportivi 
sloveni in Italia (ZSSDI), 
hanno gareggiato ciclisti 
dai 6 ai 12 anni.

Tra i non tesserati si so
no distinti: Matteo Buiatti, 
Alessandro Miani, Maikol

Tomasini, Mauro Venturi
ni, Sabrina Venturini, Ru
ben Del Zotto, Francesca 
Miani, Elena Tuan.

Nella categoria Giova
nissimi questi gli ordini di 
arrivo. G l Francesco Peric 
( S.K. Devin); G2 Jacopo 
T om asin  (S .K . D evin), 
Leonardo Snidaro (Civida- 
le-V.), Dora Ciccone (id), 
A lessandro M aver (S.K . 
D evin); G3 A lex Zhok 
(S.K. Devin), Natalia Cic

cone (Cividale-V.), Peter 
Sossi ( S.K. Devin), Tho
mas Foschiani (Cividale- 
V.); G4 Giovanni Snidaro( 
Cividale-V.), Elisa Rizzo 
(id), Elisa Manig (id); G5 
Matteo Nadalutti (Civida
le-V.); G6 Valerio Iussig 
(Cividale-V.), Andrea Pon
toni (id.).

A lla società di Duino 
Aurisina SK Devin è anda
ta la Coppa offerta dal Co
mune di S. Pietro al Nati

sone.
Nelle foto sopra le pre

miazioni dei minicrossisti.

1' m m i i
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Planinci an na kolesu

Pru velika skupina od Cai Nadiških dolin v Campeju

Po hoji se počiva
Sli so na pohod  “dai tais ai teis” an so udobil tri premije

i
Al sta jih vidli? Tle na varhu je an part 

Članu (soci) od Cai NediSkih dolin, ki v 
nediejo 22. junija so Sli hodit v Cjampej 
na pohod “dai tais ai teis”. Iz vasice v do
lini so sli v vas Podcirku.

Skupina je udobila tri nagrade, premje:

je bla med narguoršimi, saj jih je bilo 26 
gor na 90!; mimo tega med tistimi, ki so 
hodil je biu “njih” te narbuj star an treejo 
nagrado so nesli pa zak so imiel med sabo 
tistega, ki je paršu od narbuj deleCa, daj iz 
Belgije!

Boris M ermolja, ki je  
taz Gorice a BeneCan “po 
duši”, Gianpolo Della Do
ra, Igor Tuli an Germano 
Cendou se smiejejo veselo 
an dielajo finto, de jim ni 
n io V  resnici muorjo imiet 
tiste noge takuo težke..., Ce 
ne druzega zak jih je ure an 
ure maltrala pasja vročina, 
ica. Športniki pa so zaries, 
nie ki reC.

Posmislita v nediejo 8. 
junija (se zmisleta, kuo je 
neusmiljeno parpiekalo) te
li junaki so Sli s kolesom, s 
bičikleto iz Spietra do Pre- 
benega, ki je na vasica mi
mo Trsta v občini Dolina. 
Tam je bluo že 38. sreCanje 
planincev. Vsako lieto je v 
drugem kraju, se je zaCelo 
na Golici na pobudo jese
niškega planinskega druš
tva an od 
tak ra t je  
vsako lie
to parlo- 
Znost za 
s re č a n je  
med s lo 
venskim i 
p la n in c i  
iz vsega 
prostora, 
kjer Živi
mo S lo 
venci, je  
p r a z n i k  
ljud i, ki 
jih  veže 
isto spo

štovanje do gor an narave 
an prijateljstvo .

Lietos v Prebenegu je 
bluo sreCanje lepo. Niso bi
li sami teli štierje iz Bene
čije, saj se je srečanja ude
ležila veCja skupina naših 
planincev, ki so se do Bo-

ljunca peljali z avtom, po
de so imieli na izbiro krajši 
ali daljši pohod. Popudan v 
liepi sienci, kot kaže naša 
druga fotografija so se od
počil, shladil an sledil po
zdravom  an kulturnem u 
programu.

#
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Esordio vincente a Liessa 
del Bar al Ponte S. Quirino

É iniziato nonostante 
l’incertezza delle condizio
ni atmosferiche il 16. Tor
neo di calcio a cinque sul 
campo della parrocchia di 
Liessa, organizzato dalla 
Pro Grmak e dall’Associa
zione sportiva Grimacco.

I campioni in carica del 
Bar al Ponte S. Q uirino, 
grazie alle doppiette di Lu
ca Mottes, Alessandro Ber- 
gnach e G ianluca Gnoni, 
hanno superato il Bar alla 
Posta di Scrutto, che è an
dato in gol con Marco De- 
begnach (2), Simone Crise- 
tig e Federico Chiabai.

Nella seconda partita la 
trattoria alla Cascina ha su

perato l ’Autofficina Ventu
rini di Azzida. I gialli di 
Sorzento  hanno segnato 
con Cristian Mulloni (2), 
Gabriele M iano (2), A n
drea Quercioli, M aurizio 
Suber e Paolo Beuzer. Per 
gli avversari Antonio Flo- 
reancig, Giovanni Zufferli 
e Sretko Vindzanovic.

Nella seconda serata la 
T ra tto ria  ai buoni am ici

con due gol di Federico 
Crast e le reti di Almer ed 
Almir Tiro ha superato il 
bar Ideal che ha replicato 
con una doppietta di Remo 
Iussig.

La rosticceria da Giulia
na di Osgnetto con due gol 
di Leonardo Crainich, uno 
di Stefano Rossi ed Ema
nuele Angelini ha battuto 
l ’im presa Tic tac di Bri-

scul, rimasta all’asciutto.
Vittoriosa la Twister di 

Cividale che è andata a se
gno con Ernesto Coppetti 
(2), G iuseppe Susca e 
Mauro Dorligh superando i 
Black eagles Vemasso an
dati a rete con Alessandro 
Zogani e Guido Costapera- 
ria.

Il bar Crisnaro Savogna 
con le doppiette di Thomas

Petrizzo e Simone Tomase- 
tig e le reti di Denis Go- 
sgnach e Francesco Onisti 
ha avuto la m eglio sulla 
Posa in opera serram enti 
Lesizza che ha segnato con 
Luca Dilena, Massimo Zot- 
tigh, Francesco Debegnach 
e Gimmi Bodigoi.

La pizzeria da Luciano 
Loch ha esordito vincendo 
grazie alla tripletta messa a

Sport —
segno da Roberto Clarig e 
le doppiette di Enrico Cor
nelio ed Andrea Zuiz. I piz
zaio li hanno superato la 
Iurman commercio legna 
da ardere andata in gol con 
Luca Trusgnach, Daniele 
Rucchin e Filippo Rucchin.

Infine l ’unico pareggio 
che ha ch iuso  la prim a 
giornata dei quattro gironi 
è stato registrato nella gara 
tra II paradiso dei golosi 
che ha segnato i due gol 
con David Specogna e Cri
stian Birtig. I giallorossi 
del D istributore Shell di 
Cemur hanno replicato per 
due volte con Luca Bledig. 
(p.c.)

Il Memorial Diego N am or

Calcetto a Casoni Solane
Sul campo di calcetto di Casoni Soiarie sabato 12 

e  domenica 13 luglio, organizzato dagli amatori di 
Drenchia, si giocherà il terzo Memorial Diego Na
mor.

Hanno dato la loro adesione sedici formazioni 
che si misureranno, nel corso delle due giornate, a 
partire dalle 9 del mattino alle 19.

De Faccio, Bucovaz e  Rossi

Medaglia d’argento 
per i tre staffettisti

Domenica 22 giugno 
a Bagnoli, in vai Rosan- 
dra (Trieste) la staffetta 
com posta da Ivano De 
Faccio, Ugo Bucovaz e 
Giovanni Rossi, im pe
gnata nella  ca teg o ria  
Master 40, ha conquista
to la medaglia d ’argento 
nel campionato regiona
le di staffette di corsa in 
montagna.

I tre podisti valligiani 
difendevano i colori del 
Dopolavoro ferroviario 
di Udine.

II percorso di 5.608

metri per frazionista ha 
impegnato notevolmente 
tutti gli atleti che hanno 
dovuto affrontare subito 
una ripida salita che li 
ha portati sulla vetta del 
monte Carso, con un di
slivello di 385 metri dal
la partenza.

Quindi, giù a rotta di 
collo, lungo un sentiero 
tracciato per lo più nel 
ghiaione.

La loro fatica è stata 
messa a dura prova an
che dal caldo torrido di 
questi giorni.

Il Gruppo sportivo è  stato im pegnato nella staffetta a squadre di Fagagna

Azzida si fa onore alla 24 x un’ora

Coren (1963), Claudio O- 
balla, Marino Gariup, Ro
berto Bevilacqua, Vladimi
ro Tuan, Roberto Blasutig, 
Daniele Zanutto, Pia Chia
bai, Luciana Pellegrino , 
Andrea Specogna, Guido 
Costaperaria, Antonio Flo- 
reancig, Pietro Venturini, 
Franco Magnan, Roberto 
Meneghin e Fabrizio Flo- 
reancig.

Un “grazie e bravi!” a 
tutti, ma in modo particola
re a Bizzi e Adriano. Ora 
l’appuntamento è per la 12 
ore di Palmanova l ’8 set
tembre.

In tutto percorsi oltre 279 km, la squadra ottiene il 37° posto su 60 partecipanti
Con 279 km e 509 metri 

percorsi, il Gruppo sportivo 
Azzida si è classificato al 
37° posto su 60 squadre 
partecipanti alla 24 x un’o
ra di Fagagna giunta que
st’anno alla 18® edizione. 
A lla s taffetta  a squadre, 
che si è corsa dalle 16 di 
sabato 14 alle 16 di dome
nica 15 giugno, il gruppo di 
Azzida, con atleti prove
nienti da diversi nostri pae
si, è l’unico delle Valli ad 
avervi partecipato.

Alla soddisfazione per i 
metri percorsi da ogni atle
ta correndo un’ora ciascu
no sul polisportivo di Faga
gna (si va dagli 8.848 metri 
di Luciana Pellegrino  ai 
14.975 di Claudio Corre- 
dig), si aggiunge quella di

Roberto Bordon, 
Alessandro Lombai 

e  Patrizia Puddu 
(foto Antonello)

aver partecipato ancora una 
volta ad una manifestazio
ne agonistica legata ad un 
progetto di solidarietà a fa
vore di chi è più sfortunato 
di noi.

Doveroso nominare que
sti nostri atleti: Roberto 
Bordon, Patrizia Puddu, A- 
lessandro Lombai, Claudio 
Corredig, Adriano Coren 
(1967), Alessandra Messe
re, N ico le tta  V en tu rin i, 
Franco Cernoia, Adriano

L * j  Banca Popolare
i f kf riulAdria

Gruppo Intesa

Si è disputata domenica 
22 giugno, organizzata dal 
Pedale ruspante delle Valli 
delle Valli del Natisone, la 
3A edizione della Svet Pe- 
tar bike, valida quale 10A 
prova della Friul bike. In 
duecento appassionati si 
sono presentati al via pres
so il parco giochi di Clenia 
di San Pietro, in una matti
nata ideale per affrontare 
l’impegnativo percorso.

L’Alpin bike Mossa (16 
partecipanti), si è aggiudi
ca ta  la prova, segu ita  
nell’ordine dalla Polisporti
va Purgessimo (16) e dal 
G.S. Azzida (12).

Nella classifica indivi
duale assoluta è sfrecciato 
per primo sotto lo striscio
ne del traguardo Federico 
C iani (Ped. ru span te , 
5 5 ’0 6 ” alla  m edia di 
21 km/h). Il ciclista, che di

Svet Petar bike, Ciani come una freccia
Michele Becia

fende i colori locali, ha 
preceduto ne ll’ordine O- 
mar Lorenzutti (Fun bike

Pratic) e Sergio Giuseppin 
(Delizia bike).

Si sono difesi egregia

mente i b'keristi locali: se 
sto posto per Michele Be 
eia ed ottavo Davide Ven

e Davide Venturini 
in azione 
(foto Antonello)

turini (Pedale ruspante). Al 
d ic iase ttesim o troviam o 
Franco Rudi (Team Gran- 
zon). Continuando a scor
rere la classifica ventisette
simo posto per Luca Duria- 
vig (G.S. Azzida) e trenta
q uattresim o  per M arino 
Gosgnach (Pedale ruspan
te).

Nella categoria femmi
nile ha tagliato per prima il 
traguardo Isabella Cicieno 
(Bike team 63.3 Portogrua- 
ro), seconda l ’atle ta  più

lontana: la italo- california
na Vanessa Drigo, seguita 
da Barbara Olivo.

N elle ca teg o rie  degli 
Under 18 ancora un succes
so del Pedale Ruspante con 
il d iciassettenne Davide 
Venturini, mentre il miglio
re degli Under 14 è risulta
to Paul Pontel (U.C. Capri- 
vesi).

Al dodicenne Nicola Pe- 
trucco la palma del più gio
vane ciclista della manife
stazione, il più “maturo” e- 
sempio da imitare è stato il 
settantunenne Francesco 
Del Forno.

C onstatata la bellezza 
del percorso e la perfetta 
organizzazione, i parteci
pan ti si sono d ich iara ti 
soddisfatti, sicuramente ri
to rneranno  a gareggiare 
nella quarta edizione del 
prossimo anno.



DAN PLANINCEV 
PRI KRNSKIH 

JEZERIH

nedelja 6. julija 
ob 12. uri

slavnostno odpiranje 
prenovljene tičnice 
in elektrifikacije pla
ninskega doma

P. D. N ova G orica 
M do Posočje

Planinska družina Benečije

nedelja 6. julija

B A V S K l  G R I
(zahteven)

Ob 6.00 odhod iz Spietra (Belvedere) pinoti 
Bovcu. Ko se pride v Bavšico se zaCne 
hodit. Parbližno 4 ure hoje.

Za druge novice:
Livio tel. 0432/281483

SPETER

Ahtuca - Petarnel 
Dobrojutro Sofìa!
Je bla takuo “agitana” 

Anna, kar nas je poklicala 
za nam poviedat lepo novi
co, de je ki. Na pomuoč ji 
je  parskočila  parja te ljca  
Luciana, de so nam do kon
ca poviedale, kaj se je lie- 
pega zgod ilo . An takuo 
smo zviedli, de na 13. ju
nija se je v Palmanovi rodi
la pru liepa čičica, ki se 
klice Sofia. Takuo Anna 
Bliščuova iz Slapovika, ki 
živi v Petamiele, je ratala 
nona. Za tuole se muore za
hvalit sinu Dariu (njega ta
ta je biu Renato Pistu iz 
MaSere, ki nas je prezago- 
da zapustu kako lieto od 
tegà) an neviesti Lucii, ki

je iz Ahtuce, kjer tudi mla
da družina živi.

Sofia je parnesla puno 
veseja tudi nonam v Ahtu- 
ci, ki so Alda an Giuseppe, 
pru tako vsi žlahti an pa- 
rjateljam.

Draga cičica, vsi' ti žel- 
mo puno sreče v življenju.

Spietar
Noviči

V saboto 28. junija so 
bli v Spietre noviči.

Pred hišo od noviče je 
biu purton, pred hišo, kjer 
bo mladi par živeu je bluo 
pa na velicim napisano, de 
sta se oženila. Gor pred ci- 
erkvijo je  bluo pa tarkaj 
rajža po tleh, de je  bluo 
vse bielo.

Vse tuole za Sereno 
Floreancig iz Spietra (tata

je iz Oblice, mama pa iz 
Trinka) an za Marca Scioc
chi, ki je iz Peščina, pa živi 
že puno liet v Mojmage z 
njega družino, ki sta takuo 
ratala mož an žena.

Novicam, ki bojo živiel 
v Spietre želmo veselo an 
srečno življenje.

Petjag 
Smart mlade tene
H uda bo liezan  je  do 

smarti parpejala Caterino 
Coren, družine Bazavono- 
ve iz Petjaga.

Rina, takuo so jo  vsi kli
cal, je bla je še mlada, saj 
je imiela 57 liet an je Zivie- 
la sama. Limarla je v četar- 
tak 26. junija, nje pogreb 
pa je biu v saboto 28. junija 
popudan v Spietre.

Naj v mieru počiva.

DREKA

Ocnebardo
Pogreb

Za nimar je zapustu tel 
sviet Emilio Scuderin. Uča- 
ku je 82 liet.

Miljo je  biu Guoljove 
družine iz O cnegabarda. 
Ziveu je samu tan doma, 
pogostu s« ga hodil gledat 
kunjada Emma (uduova od 
adnega njega brata) an na- 
vuode Anna an Giosiana. 
An pru adna navuoda, ga je 
ušafala ku zaspanega tan 
doma, pa na žalost je biu 
m artu. V žalost je  pustu 
nje, brata Valentina an dru
go žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu 
ga dali v četartak 26. junija 
zjutra par Devici Mariji na 
Krasu.

GRMEK

Bardo 
Zapustila nas je 

Valentina Sdraulig
V čedajskem Spitale je 

umarla Valentina Sdraulig, 
poročena Pauletig.

Valentina se je rodila 74 
liet od tegà v Katarinčini 
družin na Zverincu. Puno 
liet je preživiela po sviete, 
v Kanadi, kupe z možam, 
ki je Eligio Pauletig - Bal- 
du iz Barda.

Z nje smartjo je v žalost 
pustila njega, otrokè, ki ži
ve z njih družinam v Kana
di, neviesto, zete, sestre, 
kunjade, navuode an vso 
drugo žlahto.

Venčni mier bo počiva
la na Liesah, kjer je biu nje 
pogreb v petak 27. junija.

G iovanin an n je
ga parjateu sta sedi- 
ela pred gostilno.

- O barni se G io 
van in  - je  jau  p a 
rja teu  - an pog led i 
tamle tojo ženo M i
l ic o ,  k i h o d e  z 
adnim drugim!

G iovanin  je  sko- 
ču  s k a n d re je ,  se 
o b arn u  na ž lah  an 
pošepetu:

- Presneto, ka me 
s t ra š iš !  N e h o d e  
m igu z adnim  d ru 
g im , je  n im a r  le 
tist!

***
Rajko je  an puob 

z malo besied. Vsa
ko lepo  žensko , ki 
sreča, jo  popraša:

- Ne zam ierte , a 
bi vam bluo všeč iti 
spat z mano?

- A si z n o re u  
R ajko? - mu je  jau 
an parja te l - Se ne 
more na žlah reč ta
k uo  ž e n sk a m , p aš 
ki škapelotu ušafaš 
vsaki dan!

- Oh ja  - je  odgo-
v oriu  R ajko  parja -
telju - jih  ušafam  ri-
es puno, pa če ti vi-
e š ,  k i d o s t  ž e n s k
pejem  v pastiejo!

* * *

N a d ja  je  im ie la  
starega m oža, ki je  
naredu previe po ri- 
edko  n jega dužnu- 
ost. Zatuo an dan je 
šla h gaspuodu mi- 
edhu an mu povie- 
dala , de če tu d i mu 
je  kup ila  v iagra an 
m u g a  d a je  v s a k i 
dan , reč i ne g redo  
dobro.

- Č e je  ta k u o , 
vam  dam  adno me- 
dežino, ki je  na m o
ja  invenejon, an mu 
jo  ložete  tu je d ila , 
tu vino an tu kafè! - 
jo  je  po troštu  m ie- 
dih.

Kajšan tiedan po- 
tle N adja je  srečala 
m iediha, k i.jo  je  ra- 
doviedno poprašu:

- A n ta d à  g o sp a  
Nadja, kuo gre m o
ja  m edežina? - jo  je 
poprašu miedih.

- Form idabil, go- 
sp u o d  d o k to r! - je  
hitro  odguorila N a
dja - Potle, ki pove
č e r ja ,  p o p ije  v in o  
an kafé, jo  ne genja 
v ič ; š e s tk ra t ,  tu d i 
s e d a m k ra t  v sa k o  
n u o č! T u d i d o n as  
zguoda  srna p o lju 
b ila štierkrat... glih 
no m alo pried, ku je  
umaru!!!

S Planinsko na 
Rocciamelone

Od petka 18. do nedieje 
20. julija Planinska družina 
Benečije, kupe s kobari
škim planinskim društvom 
gre na R occiam elone 
(3.538 m etru nad muo- 
rjem). Odhod je z avtobu
som iz Spietra ob 5. zjutra. 
Okuole 16. ure se pride v 
Susa (Torino) an s pulmini 
se gre do La Riposa (2.200 
m.) an od tu pamogah do 
koče “C a ' D ’A sti” (m. 
2.850), kjer se tudi prespije. 
V saboto 19. se gre na Roc
ciamelone. Zvičer se vame- 
jo do koče “La Riposa”. Če 
je snieg je ta pohod zelo za
hteven (EE), če ni snega je 
nomalo buj lahko (E). V 
nediejo 20. julija se puode s 
pulmini v Susa za iti gledat 
opatijo “Sacra di S. Miche
le” an potlè h parjatelju Lu
cianu v Tonco (Asti). Da- 
mu se vamejo zvičer (mi- 
slemo, zadost pozno!). Za 
vse druge novice, pokličita 
Alvara (tel. 320 0699486). 
Pohitita!

“Smo se oženil v tisti 
c ierkv i, an le atù smo 
okarstil naše otroke. Se 
nam je parielo pru, de kar 
je paršu cajt za parvo sveto 
obhajilo te velikega, se bo 
obhaju v teli cierkvi”. Ta
kuo nam  je  ja la  B ožica 
Čemic, kar nam je parne
sla fotografijo od nje te ve
likega. An za Nicola, ta
kuo se kliče poberin, je biu 
v M atajure v nediejo 22. 
junija pravi senjam.

Poštudierita, je šlo sku- 
oze malomanj dvajst liet, 
odkar so se te zadnji otroc 
obhajal v vaški cierkvi. 
Potlè, ker jih je bluo malo, 
za parvo sveto obhajilo so 
hodil v Sauodnjo, kjer je 
obhajilo za otroke cielega 
sauonjskega kamuna an za 
faro G orenjega B arnasa 
vsake dvie lieta. Lietos je 
biu samuo Nicola, an ta
kuo, se je  obhaju doma. 
Tarkaj judi je bluo par maš 
tisto nediejo, de je ki! An 
so bli vsi za anj, v parvi 
varsti mama Božica, tata 
Lino Gosgnach - Pačejkine 
družine, bratrac M arco, 
noni an vsa žlahta.

—  Kronaka n o v i m a ta ju r
četrtek, 3. julija 2003

D evet dni z a  videt Litvo, Latvijo an Poljsko

Posebni spomini 
posebnega izleta

Se jih je zbralo malo
m anj pe td ese t za iti na 
izlet, na gito, ki jo je  or- 
ganizu Ado Cont. Na pot 
so se diel v torak 17. an 
dam u so se v a rn il pa v 
sriedo 25. junija. Sli so s 
koriero davje v Litvo, La
tvijo an na Poljsko (Let
tonia, Lituania e Polonia).

Vserode je bluo zlo le- 
puo, vse reči, ki so vidli 
so ble zlo zanimive, inte- 
resant... Pa kar jim  ostane 
v liepem spominu je, kar

se je  zg o d ilo  v m ieste  
Wentspil, blizu Rige.

Tle so jih lepuo sparjel 
narguorše oblasti od poli
c ije , b li so z n jim  vas 
cajt, pejal so jih do Rige. 
Kuo je tuo?

Zak tel naš judje so bli 
parvi italijanski turisti, 
ki so paršli v tel kraj. An 
kuo je  tuo, de so jih  ča
kal? Zak nekateri od telih 
poliejotu so bli paršli lie- 
tat na “Rally internazio
nale delle polizie”, ki se

organizava tle v naši de
želi an so zapoznal adne
ga, ki je Su na telo gito z 
Adan. So se lepuo pome- 
nal an takuo je šlo.

Ado an njega parjatelji 
so miez njih zaviedli tudi, 
de v telikm kraju je tudi 
saro tišče  (o rfano tro fio ) 
an takuo so nesli šenke 
otrokam , ki tam živijo. 
Ado an njega parja telji, 
na n ik d ar pozabejo  n a
smejane obraze telih otru- 
ok...Parvo obhajlo 

v Matajure



novi matajur
Tednik Slovencev videmske pokrajine

Odgovorna urednica: JOLE NAMOR 
Izdaja: Soc. Coop NOVI MATAJUR ar.L
Predsednik zadruge: MICHELE OBIT

Fotostavek in tisk: PENTAGRAPH s.r.l. 
Videm / Udine

Redazione: Ulica Ristori, 28 
33043 Cedad/Cividale 

Tel. 0432-731190 Fax 0432-730462 
E-mail: novimatajur@spin.it

Reg. Tribunale di Udine n. 28/92

Narofinlna-Abbonamento
Italija: 30  ev ro  

D ruge d r2ave: 36  ev ro  
A m erika (po  letalski pošti): 60  evro 

Avstralija (po  letalski pošti): 63  evro

Poštni tekoči raCun za  Italijo 
Conto corrente postale 

Novi Matajur Cedad-Cividale 18726331

Z a Slovenijo - DISTRIEST 

Partizanska, 75 - S ežan a  Tel. 067 - 73373 
Ziro račun SDK Sežana S t 51420601 -27926 

Letna za  Slovenijo: 5.500 SIT

Včlanjen v USPI 
Associato all'USPI

Anche a Purgessimo
punto vendita: il caso a- 
bercrombie and fitch negli 
Usa”. Relatore: prof. Fiora 
Palazzini, correlatore prof. 
Stefano de Pauli.

Ad essere contenti di 
questa laurea in famiglia il 
fratello Andrea, i nonni E- 
lena e Ilario e Norma, gli 
zii Roberto, M arino con 
Sim onetta e la cuginetta 
Margina, nonché tutti gli 
amici di Giulia.

Brava Giulia!

“Scrivete sempre dei lau
reati delle Valli del Natiso- 
ne, giustamente. Ma visto 
che il Novi Matajur lo leg
gono anche i vostri amici 
friulani, sarà il caso che scri
viate anche dei laureati friu
lani!” E come no, eccovi ac
contentati! E’ con gioia che 
scriviamo della laurea con il 
punteggio di 101/110 di Ile
nia Rossi di Purgessimo che 
il 5 maggio si è laureata a 
Udine presso la Facoltà di e-

conom ia e com m ercio - 
Corso in economia azienda
le. Ilenia ha discusso una tesi 
dal titolo: “La liberalizzazio
ne del settore elettrico: Ca
lifornia dreaming?”

I genitori di Ilenia sono 
Marisa Nardini e Aurelio e li 
vediamo sorridenti il giorno 
della laurea assieme alla 
neo-laureata. A gioire con 
loro c’è in prima fila la non
na Maria Domeniš, della fa
miglia Bonetova di Rodda 
(ma allora... le Valli del Na- 
tisone c ’entrano anche que
sta volta, cari amici friula
ni!), parenti ed amici, in mo
do particolare le sorelle Coz
zi di Purgessimo. E c ’è an
che un messaggio da parte 
loro: “Con i nostri compli
menti. E l ’augurio che tu 
possa aver assaporato nel 
successo scolastico solo la 
prima delle grandi gioie che 
la vita ti può regalare!”.

Complimenti Ilenia anche 
da parte nostra.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD5. DO 11. JULUA 

Cedad (Fontana) tel. 731163 
OD 4. DO 10. JULJJA 
Skmtove tel. 723008 

Njivica (Vedronza) tel. 737078

Zaparta za počitnice / Chiusa per ferie
Fomasaro (Cedad): do 19. julija

Turistično društvo 
Livek

TORNEO DI CALCETTO
Livek - sabato 2 domenica 3 agosto

4

per le iscrizioni rivolgersi a 
Peter Kutin tel. 00386 / 070344985 
Bruno Grosar tel. 00386 /041573940

c ’è la possibilità di campeggiare gratis!
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Mislemo, d e  je parvi krat ki s e  štier mladi Nediških dolin vešuolajo tu adnim dnevu an le na tisti Univerzi

Trieste, 23 giugno: 4 lauree per le Valli!

Na fotografiji jo  vide- 
mo, ko je Ze parpravjena 
na “čin čin” s parjatelji an 
za iti na zaslužene počitni
ce, pa za prid do tegà, se je 
zaries potrudila. An seda 
tudi Fanika Feletig se mo
re pohvalit, de je dotoreša.

V ešuolala se je  tam v 
Tarstè v pandiejak 23. ju 
nija. Tam se je Suolala na 
“Facoltà di scienze della 
formazione, Corso di lau
rea in scienze dell'educa

si sono incontrati al Liceo 
scientifico Paolo Diacono a 
Cividale, hanno “sudato” as
sieme per cinque anni e 
quando era il momento di i- 
scriversi all’Università, han
no scelto ancora una volta lo 
stesso percorso scolastico: u- 
niversità di Trieste, Facoltà 
Scienze della formazione, 
corso di laurea in Scienze 
della comunicazione. E il 23 
giugno, lunedì, è arrivata la 
sospirata laurea per tutti e 
due. Stiamo parlando di Da
niel Bucovaz di Liessa (papà 
Mario Lazaiju di Sverinaz, 
mamma Liliana Floreancig - 
Kokoc di Costne) e di Filip
po Qualizza di Savogna 
(mamma Ines, papà Bruno, 
tutti e due di Savogna).

Le tesi erano sul marke
ting. Daniel ha presentato 
“Centri commerciali e perce
zione del consumatore. H ca
so Friuli - Venezia Giulia” e 
si è guadagnato il 110 e lode. 
Filippo invece con “Made in, 
strumenti di marketing terri
toriale. Made in Friuli, inda
gine empirica” si è portato a 
casa un bel 110.

Che soddisfazione e che 
gioia per i genitori Mario e

Liliana, e Ines. Avrà sorriso 
anche papà Bruno che, pur
troppo, non c ’è più. Siamo 
certi però che Filippo ha sen
tito anche in questo momen
to particolare la presenza di 
suo papà che pur non essen
doci più da diversi anni, è 
ancora nel pensiero e nel ri
cordo di molti.

Un altro filo che lega le 
famiglie Bucovaz e Qualizza 
è che entrambe possono van
tare un’altra laurea in fami
glia. Da una parte quella di 
Debora, dall’altra di Stefa
nia, entrambe laureate in E- 
conomia e commercio.

Davvero questi genitori 
possono essere soddisfatti 
dei loro figlioli, come posso
no esserlo Daniel e Filippo 
dei risultati ottenuti. Molto 
orgogliose sono le nonne 
Rosina di Daniel (nativa di 
Ceplestischis) e Alda di Fi
lippo (nativa di Stermizza), 
mentre si rallegrano con i 
due neolaureati zii, cugini, 
parenti ed amici, ma anche i 
paesani, sia di Liessa, che di 
Savogna.

Bravi ragazzi! Ed ora in 
bocca al lupo per il vostro 
futuro che, visti i risultati fi

tta
zdravje
Fanika!

Fra i laureati di questa 
settim ana anche Fanika 
F ele tig , che v ive a San 
Pietro ma ha le sue origini 
a Topolò da parte di papà 
ed a Seuza da parte della 
mamma.

Si è lau rea ta  presso  
l ’Università di Trieste in 
Scienze d e ll’educazione 
guadagnandosi un bel 
109/110. Complimenti Fa
nika!

Daniel e Debora, Filippo e Stefania. Un bel poker di... laureati!

Daniel con sorella, mamma e  papà

no ad ora ottenuti, sarà senz’altro ricco di successi.

percorso di studi a ll’uni
versità.

E qualche giorno dopo, 
lunedì 23, è arrivata anche 
la laurea.

Giulia, che ha solo 23 
anni, si è laureata con un 
ottimo 110 a Trieste presso 
la Facoltà di Scienze della 
formazione - corso di lau
rea in Scienze della comu
nicazione discutendo una 
tesi in teorie e teniche della 
prom ozione d ’im m agine 
dal titolo: “Comunicare nel 
settore moda mediante la 
dimensione emozionale del

zione”. Potlè, ki je nardi- 
la vse izpite (esami), je na- 
pravla “teži” v psihologiji 
z naslovom “Mobbing at
traverso la stampa, analisi 
comparata dei quotidiani i- 
taliani”.

Za nje dielo je zaslužila 
an liep 109/110. Zlo pono
sen je tata Luciano, ki je 
Mlinarjeve družine iz To- 
poluovega, pru takuo ma
rna Mariucci Zabrieszach, 
ki je  pa B alentacova iz 
Seucà. S Faniko se veselijo 
tudi sestra Samantha, nona 
Em esta, Zlahta an parja
telji.

Fanika, si zaries pridna, 
ničku takuo napri. De bi i- 
miela v tvojim življenju 
Se puno, puno uspehu.

Pep le loro nozze d ’ar
gento, il 18 giugno, Car
men Scaunich di Crostù e 
Luciano Bellida di Vemas- 
so (vivono a San Pietro da 
diversi anni e qui sotto li 
vediam o il giorno che si 
sono rinnovati il loro “si 
detto 25 anni fa) non pote
vano sperare in un regalo 
più bello: la tesi di laurea 
della loro G iulia. Infatti 
con gli auguri per quello 
che era un giorno speciale 
per i suoi genitori Giulia ha 
presentato anche la sua fa
tica a conclusione del suo


